Tennep DAP

KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MuHck 2017 r.
3akpeiToe  akunoHepHoe  oOwecTBo  «Dbemopycckas
He(TsAHAs KoMnaHus», Pecrrybnuka beapych, UIMeHyeMoe B
JanbHeimeM «ITponaseuy, B nuue
, HAEHCTBYIOLIErO
Ha OCHOBaHWH , € OOHOH CTOpOHBI, H
, HMeHyemMoe B  JalbHeiiueM

«Ilokymarenb», B JIMLE , JEWCTBYIOIIETO Ha
OCHOBAHHH , ¢ npyroéi croponsl, (IIpomaBew u
[Toxynatens najee Mo TEKCTY ynoMHHaioTcsd kKak CTOpOHSL),
3aKMOYMIA HacTOAMMNA KOHTpakT (nanee — KoHTpakT) o
HIDKECIIELYIOLIEM:

1. MPEJMET KOHTPAKTA

1.1. TIponaselt o00sa3yeTcsd mepesaTb B COOGCTBEHHOCThb, a
ITokynatens ONNaTUTh ¥ NPUHATH B HOs1Ope 2017 — mapTe 2018
rojia cieqyomue HeQTenpoLyKThL:

1) macno GasoBoe SN-150, mpoussoactBa OAOQO «Hadrany,

3eck M janee yrmoMuHaeMoe kak Tomap, Ha ycnosuax DAP
B KOJIMYECTBE 10!

- 15 000 ToHH -/+10% B xoMMepyeckoM onuuoHe IIpoaasua.

O6vem moctaBkn ToBapa MokeT OBITH YMEHBLIEH CBEpPX

OMUMOHA B MEPHOJI MPOBEJECHUS PEMOHTHBIX paboT U (wu)

3alpeToB Ha oTrpy3ky Tosapa.

Ha jary 3aK/IFOYEHHUS HacCTOSILETO Konrtpakra

OPHUEHTUPOBOYHBIH 00b€M MECAYHOM MapTHU COCTABIIAET:

- 3 000 ToHH -/+10% B KOMMepyeckoM onuuone IIpoaasua.

2) macno 6a3oBoe SN-500, mpomsoxncra OAO « Hadran »,

34eCh M Janee ynoMuHaembeldl kak Tosap, Ha ycnosmax DAP
B KOITMYECTBE 10:

- 10 000 TonH -/+10% B KoMMepueckoM onuoHe [IpogaBna.

O6bemM mnoctaBkd ToBapa MoxkeT ObITh YMEHBIIEH CBEpX

OMIMOHA B MEPHOJ MPOBEJCHUS PEMOHTHBIX paboT M (Hin)

3anpeToB Ha OTrpy3ky ToBapa.

Ha aaTy 3aKIIOYCHAA HAacTOALIETO KoHTpakra

OPHEHTHPOBOYHBIHA 06beM MECSUHOM MApTHH COCTABIISET:

-2 000 ToHH -/+10% B KXOMMepueckoM ornuuone [Tponasiia.

3) macno 6a3oBoe SN-1200, npouseoactea OAO «Hadrany,

3lechk U janee ynomuHaeMmslfi kak Tosap, Ha ycnousx DAP
B KO/UMECTBE J0:

- 5 000 ronH -/+10% B xoMMepueckoM omuuote [Iponasna.

O6bem mocTaBkd ToBapa MoxeT OBITb YMEHBIIEH CBEpPX

ONUHOHA B MEPHOJA NPOBEICHUS PEMOHTHBIX paboT U (umm)

3alIpeTOB Ha OTrpy3Ky ToBapa.

Ha Jaty 3aKII0UEHUA HACTOSLIEro Konrpakra

OPHMEHTUPOBOUHBIH 06beM MECAYHON MAPTHH COCTABJIACT:

- 1 000 TorH -/+10% B xOMMepueckoM onuuoHe [Iponasia.

1.2. KonuuectBo ToBapa B KOHKPETHOM MapTHH, OMUHOH, CPOK

NOCTaBKM, LEHa M CTOUMOCTb KAX(JIOH COINIACOBAHHOH K

HOCTaBKke MapThX ToBapa ONpeieNsoTcs] COOTBETCTBYIOLMMH

JOIOJHUTEIbHBIMI COITAlleHUAMH, ABJIAIOLIUMHKCS

HeoTbeMieMol vacTeio Kontpaxra (nanee — JJomoMHUTENbHOE

COTJTAILICHHUE ).

1.3. B nensax TonkoBaHMs NMoNokeRUid Hactosmero Konrpakra

IPUMEHSEMBIEC TCPMHIHBI HMEIOT CIIEIYIOLIee 3HaUCHNE:

«OPUEHTHPOBOUHBIE 00beM MecsayHoii maptuu Tosapa» —
corjacoBaHHelii cropoHamMu Konrpakra o6vem Tosapa,
MpejnoNiaraeéMbelii K MOCTABKE B TEYEHHUE OMpPEIeNIEHHOTO
NepHoJa B TEYEHHE OOLIETO TIepHOLa NOCTaBKH;

«MecaqHas nmapTua ToBapay — onpeneneHHslit o6beM ToBapa, B
OTHOIICHHM Topsaka  (hopMHpoBaH LEHBI  KOTOpOro

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2017
Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on
, on the one part, and
, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by , acting on the
basis of the , on the other part (the Seller and the
Buyer are hereinafter jointly referred to as the Parties),
have concluded the present Contract (hereinafter —
Contract) to the following effect:

the basis of

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s

ownership during the period from November 2017 till

March 2018, and the Buyer undertakes to pay the Seller

and assume the ownership the following oil products:

1) Base oil SN-150 produced by OJSC Naftan hereinafter

referred to as the «Goods», on the terms DAP in

the amount up to:

- 15 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

The Goods volume to be delivered may be decreased

above the option amount during the period of repairs and

(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the

estimated monthly volume of the Goods lot makes

- 3 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

2) Base oil SN-500 produced by OJSC Naftan

hereinafter referred to as the «Goods», on the terms DAP
in the amount up to:

- 10 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

The Goods volume to be delivered may be decreased

above the option amount during the period of repairs and

(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the

estimated monthly volume of the Goods lot makes

-2 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

3) Base oil SN-1200 produced by OJSC Naftan

hereinafter referred to as the «Goods», on the terms DAP
in the amount up to:

- 5 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

The Goods volume to be delivered may be decreased

above the option amount during the period of repairs and

(or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the

estimated monthly volume of the Goods lot makes

-1 000 tons -/+10% in the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the

option, delivery period, price and cost of each agreed for

delivery Goods lot shall be stipulated by respective

additional agreements forming an integral part of the

present Contract (hereinafter referred to as Additional

agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present

Contract provisions the terms used herein shall have the

following meaning;:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the

volume of Goods agreed upon by the Parties of the present

Contract suggested for delivery during specified period of

time within the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the

pricing of which is formed with application of a special



Teunen NDAP

ycnoBusMu  KoHTpakTa TNIpeRyCMOTpEeH H
omnpeneseHHbI nepHoJ BpeMeHH;
«npenaraeMelii k nocraBke oobeM ToBapa» — npearaéMelii B
COOTBETCTBHMHM C MOpAOKOM U  ycloBusiMu KoOHTpakTa
Npoxasuom o6beM ToBapa K MOCTaBKE B KAUECTBE MOJIHON HIH
YacTHIHOM MecssIHOM mapTu ToBapa;

«coryacoBaHHas TapTus ToBapa» — omnpeleNeHHbIl 00bEM
ToBapa, corlacoBaHHBIH CTOpOHAMH K MOCTaBKE HA OCHOBAHHMHU
OJHOT'O JIOTIOJIHUTENHHOTO COTTIALICHHSA;

«maprus Tosapa» — omnpemeneHHbi 00bemM Tosapa,
OTTPY)KEHHBI W/WNIKM [OJyYeHHBIM OXHOBPEMEHHO JHOO
HOCTaBJIEHHBIH Ha OCHOBaHUH OJIHOTO
TOBapOCONPOBOAUTENBHOIO JOKYMEHTA,;

1.4. HomunupoBanue o6beMa MecauHolit napTuy Tosapa MoxeT
MPOBOAUTHECA B HECKOJBKO 3TanoB, B nepuond ¢ 18-ro umcna
Mecalla,  NpelIeCTBYIOLIEro  MecAlly  (OpMHPOBaHHUA
OKOHYATeNbHOH HEHBI, IPHHATOrO AAS KOHKPETHON MECIYHOM
MapTaM, 1O 5-0e  uHCIO  (BKJIFOYMTENBbHO)  Mecdua
dbopMupoBaHNs OKOHYATENHHOM WEHBI, MPUHATOrO  AJIA
KOHKpeTHOU MecsuyHoi mapruu. Ilpu stom Ilokynarens He
UMeeT TpaBa OTKa3aThcs OT KoHewHoro obwema Tosapa, B

NPpHAMEHACTCA

cliyyae = MONYYEHHSA  YBEOOMJIEHUS 1O  5-0e  YMCIO
(BKIIFOYHTENIBHO) Mecsla (GOPMUPOBAHUA  OKOHYATEJBLHOMN
LEHB!.

B cnyuae Hanpaenenus IlponaBuom uHbopMmauun 06 o0béme
mpeyiaraeMoit K mocTaBke Maptuu Tosapa mocie 5 4ucna
Mecsaa QOPMHPOBaHHUA OKOHYATEIbHOH LIEHBI, MPUHATOIO I
KOHKpeTHOW  Mecsaynolt maptuu, [Ilokynatenb — BIIpaBe
OTKa3aTECA OT MpPeNIONKEHHOro 06bemMa, MICHhMEHHO YBELOMHB
IpomaBua B TeueHwe | (ogHoro) pabodero AHA OT HAThl
noytyueHus MHpopMaUud. B ciydae OTCYTCTBHS NMHCHMEHHOIO
yBegomiieHus o6 otkaze o 15:00 wacoB mo Munckomy
BpeMEHM [JHA CJeOyloLlero 3a JAHEM MOATBEPKACHUSA
JOTIOJHUTENBHOTO pecypea, MapTHA CHHTAETCA COTIACOBAHHOM,
1.5. He mnozmnee 1 (omHoro) paGodero JHHA OT Jarhl
(GUKCHPOBAaHUA IPEIBApHTENBHOTO Kypca €BpO K JOMIapy
CHIA EURO/ US dollars IIpomasen u Ilokymartens
MOAHCHIBAIOT COOTBETCTBYIOILIEE JOTIOTHATEILHOS
cornmawenve. He nosgHee 1 (omHoro) paGouero JHSA OT AAthl
GUKCHPOBaHUA INPEIBapUTENILHOIO Kypca €BpO K IOoJIapy
CILIIA EURO/ US dollars IlpogaBeny BBICTAaBIACT CYET HA
ommaTy — mnpegBapuTeNnbHOM  cromMmoctd  ToBapa Mo
COOTBETCTBYIOLIEMY JOHONHUTEILHOMY COINIAIIEHHIO.

1.6. IlpomaBen HampasnseT [lokynmaTemaro JOMONHUTENBEHOE
coryalleHHe M CUET Ha OIUIATy MpeABapUTENbHOH CTOMMOCTH
Ha CleyIomui anpec 3JAeKTPOHHON MOYTHI:

1.7.CropoHsl cornaimarorcs, 4yto ot Ilponasia He TpebyeTcs
MOATBEPKACHAA OTIPABKH OOKYMEHTOB, IpPERAyCMOTPEHHBIX
n.1.6 Konurpakta. IIpn oatom IlokymaTens cyHTaeTcs
NOJYYMBIIAM JOKYMEHTHI, yKka3zaHHele B NI.1.6 KoHrtpakta, B
CpPOK, yka3zaHHbIH B 11.1.5 KoHTpakra.
2. YCJIOBUSI ITIOCTABKMU, NIOPAOOK OTI'PY3KHU
2.1. YcnoBus nocraBku ToBapa onpeessioTcsl B COOTBETCTBHH
¢ mocnegHeldi pepnaxuueil Huxorepme 2010. Tosap BrIBO3MTCS
3a npezensl PecrryGnuku benapyce.
2.2. THocraBka ToBapa ocymecTsiasercs Ha ycaosuax DAP
(B cootBeTcTBUH ¢ pemakuueii Mukorepme 2010).
2.3.TloctaBka ToBapa OCYILECTBIACTCA KEIEIHOAOPOKHBIM
TPaHCIOPTOM B BaroHAaX-LMCTEPHaX OOLIETO IapKa KEeJe3HBIX
Jopor 1o OTIPY304YHBIM peKBU3ATAM, KOTOpBIC
npencrasisiorca  [lokynmarenem  IIpomasuy B dopme
oTrpy3ouyHoit  pasHapankd.  IlpogaBenm  mpenocTaBiseT
IMokynateqro  mpaBo  HEOIUIAYMBAEMOro  MOJIB30BAHUA
BaroHaMU-LMCTepHaMU HHBEHTapHOro mnapka benopycckoi

-

-~

period of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods
volume suggested by the Seller for delivery under the
terms and according to the procedures stipulated by the
present Contract as full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed
upon by the Parties for delivery on the basis of one
additional agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be
shipped may be nominated in several steps: within the
period from the 18th day of the month preceding the month
of final price formation accepted for a definite monthly lot
till the 5th day (inclusive) of the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot. At the same
time, the Buyer is not entitled to reject the final Goods
volume in case of receiving the notification up to the 5th
day (inclusive) of the month of the final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the Sth day of the
month of the final price formation accepted for a definite
monthly lot, the Buyer is entitled to reject the acceptance
of the suggested Goods volume by written notification to
the Seller within 1 (one) business day from the date of
information receipt. In case the written refusal is not
received until 15.00 (Minsk time) of the day following the
date of additional volume confirmation the lot shall be
deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of
fixing of preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the
Seller and the Buyer shall sign a respective additional
agreement. Not later than 1 (one) business day from the
date when the preliminary Euro \ US Dollar exchange rate
is fixed the Seller shall issue an invoice for payment of the
preliminary cost of the Goods under the respective
additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional
agreement and invoice for payment of the preliminary
Goods cost to the following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6
of the Contract. At the same time, the Buyer is deemed to
receive the documents specified in cl.1.6 in time specified
in cl.1.5. hereof.
2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT
2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to
the latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are
exported from the Republic of Belarus.
2.2. The Goods shall be delivered on the terms DAP
(according to the edition of the Incoterms 2010).
2.3 The delivery of the Goods is made by railway transport
in tank cars of the general fleet of the railways according to
the shipping details, which are provided by the Buyer to
the Seller in the form of a shipping order. The Seller shall
empower the Buyer to free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet for the periods from the
date of delivery of the Goods during the terms



AEeNe3HOH NOporH B IEepHOIbl ¢ JaThl NocTaBku ToBapa Ha
CPOKH, COOTBETCTBYIOILHE CPOKaM JOCTAaBKM IPy30B, KOTOphIE
OMpEACieHbl MONOXKEeHUsMH  cratbt 24 CornameHus o
MEXIYHapOAHOM JKEIE3HOZOPOKHOM IPY30BOM COOOIICHHH
(CMI'C), Bcrynusiuero B cuiy 01.11.1951, a Takxe Ha cpok
MPOJOMKNTENBHOCTEI0 48 uacoB ansa BhIrpy3ku ToBapa u3
BarOHOB-UMCTEPH Ha CTAaHLMM KOHEYHOrO  ClEJOBAHIA,
yxaszaHHoro [TokynaTenem NpH NpeaoCTaBIeHNH pa3HAPSIOK.
JUIMTETBHOCTE CPOKOB NPENOCTABISIEMOTO HEOTUIauHBaeMOTO
NOJIE30BAaHHUA BarOHAMH-UWCTCPHAMM WHBEHTApPHOTO Iapka
Benopycckoii xenesHoit Joporu onpenenaeTcs KajieHIapHbIMH
JaTaMH  COOTBETCTBYIOLIMX OTMETOK  JKEJIE3HONOPOXKHBIX
CTaHLMH CICAOBaHMsA BAroHOB-LMCTEPH ¢ ToBapoM B
JKEJIE3HONOPOXKHBIX HarkiIagHbIX. JlaTa BO3BpaTa MOPOKHAX
BaroHOB-LIMCTEPH HA CTAHLMIO KOHEYHOIO CJENOBAHUS I10CIE
BBIIPY3KH ONpPEAEIAETCA 10 AaTe NepechIOYHON HaKTagHOH.

B cny4ae npesbllleHNA NpeaOCTaBIeHHBIX [IpoaaBIOM CPOKOB
HEOIUTAYHBAEMOr0  MOJIb30BAaHHA  BarOHAMH-IMCTEPHAMU
UHBEHTapHOro rmapka benopycckoit kenesHoit  moporw,
SBUBILIETOCA CNEACTBMEM AeHcTBUs/OesnelicTBus IlokymaTens,
Ilponasen Bnpase npenpasuth [lokymaTeno K  oIUiare
HEYCTOHKY 3a HapylIeHHME HaHHBIX ycnoBmid KoHTpakta B
pasMepe, pacCYUTBIBAEMOM MCX0sa M3 cyMMbl B 100 gosutapos
CIIIA 3a 0fiHH CYTKW NPEeBIIIEHUs YKa3aHHOTO BBILIE CPOKA 32
KaXIyl0 U3 BarOHOB-LUCTEPH, B OTHOLICHUH KOTOPOH Takoe
HapyIleHHe CPOKOB OBIIO AOIYIIEHO.

Ipencrasnennsie [IpogaBLoM Kk OmIaTe cUeTa 3a IPEeBBILICHHE
CPOKOB HEOINaYuBaEMOro NOJIB30BAHMSA BaroHaMH-
OUCTepHaMKW HMHBEHTapHOro Inapka benopycckolt xene3Hoit
noporn momnexar orviate [loxymaremem B TOpsAKe,
NpeIryCMOTpeHHOM HacTosawuM KoHtpakroM. Ilokynartens
BOpase 3anpocuTe y IlpomaBua KkOmWM — JOKYMEHTOB,
HOATBEPKIAFOIIIHX ¢daxTHIECKYIO 060CHOBaHHOCTh
OpEACTABICHHOMN K OIIaTE CYMMBL,

2.4. C uenbi0 ONTHMH3ALMU OTIPY30K M IS COTIACOBAHMA
nepesoskn Torapa mo ocHoBHoMy mnany [lokymatens 3a 17
KaJICHJApHEIX AHeHd A0 Havajga mepuoia OTIPY3KH MeCSYHOM
napTuy 00s3aH npenocTaBUTh IIpojaBIy IpenBapUTENBHYIO
MHQOPMALMIO O HAMpPaBJEHHH OTIPY3KH (HAUMEHOBAHME
rPy3010Ty4aTeNs U CTAHUUM Ha3HAYCHHSA).

2.5. Ilokynatens He mosgHee 2 (apyx) pabouux aueli oT AaThl
JOTIOHATENEHOTO COTIAIICHHUS, €CIH MHOE HE OFOBOPEHO B
JOTIONHATENEHOM ~ COITIAlIeHHH, OGA3YeTCs IMpeJoCTaBHTh
Iponasuy OTrpy3o4YHYr0 pasHapsAiKy Ha COLIACOBAHHYIO K
nocraBke mapTuio ToBapa, comepikalnyro Bce HeOo0XOqHMblE
AN OTTPY3KW PEKBH3UTHL CTPaHa HA3HAUCHHA; TMOJIHOE
HaWMEHOBaHHE TIPy3OMOJydaTens (Ha PYCCKOM S3bIKE), €ro
anpec, XeNIE3HOAOPOXKHBIH KOA; XeJe3HOJOPOXKHas CTaHLHS

NOrpaHuYHoOIro nepexona H )KeHe3HOLlOp0)K}[BIi;I Koz,
HanMCHOBaHHE CTaHIHUH Ha3HA4YCHHA, Ko CTaHUMH,
MOABLE3OHOM yTh, HaMEHOBAaHUC nnaTe/IblIKa 3a

TpaH3UTHEIE mopord. HHasg pomonHUTENbHAas HHPOpMALHA,
YKa3aHHai B OTIPY309HOH pasHapsiike, He SABIIAETCH
obssarenbHoi mna IlpomaBima W Moxer ObITH NPUHATA
NOCJEIHMM JTHIIb K CBENEHUIO.

B ciygae ecnu mo He 3aBucsammM ot IlpoAaBLa mpHYMHAM
(TaKuM KaK, 0TKa3 rpy30moNyyaTess, OTKa3 JKeJe3HOM J0pory B
NpHeMKe Ipy3a), OTrpy3ka ToBapa MO OTIPY30UHEIM
pEeKBU3HMTaM, YKa3aHHBIM B MNpeAcTaBIeHHbIX Ilokymareiem
pasHapsAKaX, HE MpeACTaBJIACTCE BO3MOXCHOM, Ilponasen
BOpaBe He NPHHUMATh TAKHE PasHAPSAAKH K HCIOJHEHMIO [0
MOATBEPXKACHHA CO  CTOPOHBI  IPY3ONONyHaTenai  H/WUIN
JKEJIE3HOR JOPOTM TOTOBHOCTH K MPUEMKE COTJIaCOBAHHOM
naptue ToBapa. B stom ciyuae IIpogasen Bmpase npomiuTh
cpok nocraBku ToBapa Ha pasymHbIif CpOK, HEOOXOAMUMBIN H

Tennep DAP \ >

corresponding to the delivery periods which are defined in
the Clause 24 of the Agreement on International Cargo
Transportations (SMGS) that came into effect 01.11.1951
and also for the period of 48 hours for the discharge of the
Goods from the rail tank cars at the end station indicated
by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar
dates of the corresponding marks made in the railway bill
at the railway stations during the travel of the rail tank
cars loaded with Goods. The date of return the empty rail
tank cars to the end-station after discharge shall be defined
by the date of the forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result
of Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to
raise a claim for contract terms violation and the amount of
penalty shall be calculated on the basis of 100 US dollars
per each day exceeding the said terms per each rail tank car
in respect of which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the
free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet shall be paid pursuant to the terms and
conditions stipulated in the present Contract. The Buyer
shall have the right to demand from the Seller the copies of
the documents to confirm the actual reason for the invoiced
sum.

2.4 For the purpose of shipment optimization and in order
to coordinate the Goods transportation under the basic plan
the Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (name of the Consignee
and the destination station) 17 calendar days prior to the
beginning of the shipment period for a monthly Goods lot.
2.5. The Buyer is obliged to provide the Seller with the
shipping order for the Goods lot agreed for delivery
containing all details necessary for shipment: the country
of destination, the Consignee’s name in full (in Russian),
his address, railway code; the railway border station of
transition with railway code, the name of the railway
station of destination with station codes and spur tracks;
the through roads payer’s name. The shipping order shall
be submitted within 2 (two) working days from the date of
the additional agreement, unless stipulated otherwise by
the additional agreement. All additional information
stipulated in the shipping order is not obligatory for the
Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the
cargo), the Goods shipment under the shipping details
stipulated in the orders submitted by the Buyer is not
possible the Seller shall be entitled not to accept such
orders for execution till receipt of a confirmation from the
consignee and\or railway on their readiness to accept the
agreed Goods lot. Should it be the case the Seller has the
right to prolong the term of delivery of the Goods for the
reasonable term necessary and sufficient for renewal of
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JOCTATOYHBIH Ons BO30OHOBICHHA IIOCTaBOK B CBA3H C
HaHueME o0CTOATENECTBAMH, Npu 3ToM Ilponasel] o6a3yercs
OPEANPUHATH BCE BO3MOKHbIC YCHIUS JUISl COKpALIEHHs CPOKa,
HEO0OX0OUMOro i1 BO30OHOBJNEHHA NOCTaBOK. IlpoineHue
cpoka noctaBkd Tosapa GynaerT oQopMIATECA M3MEHEHHEM K
COOTBETCTBYIOIIEMY JIOTIOMTHUTENEHOMY COTJIAIIEHUIO.

2.6. Tlokymarene He mosmmee 2 (AByxX) paboumx AHEH nocne
HalpasJIeHHs eMy 3anpoca benopycckoii xene3noi noporoi co
CTaHIMH  OTINpaBICHMA TIpy3a oOsasyeTcsa  obecmeqnth
BKIIFOUEHHE B aBTOMATH3MpoBaHHylo cucteMmy «MECIIJIAH»
MOATBEPIKACHAA O TOTOBHOCTH IpHEMAa IPy3a IKeJE3HOMH
IOporoH, CTaHOMEd Ha3sHadyeHus, TpPYy30MmONydaTelaeM H
TPAH3UTHBIMH JK€JIE3HBIMU JOPOTaMH.

2.7. Hauano otrpy3ku ToBapa OCYINECTBASETCS NPH HATHYMU
Ha CTaHUUM  OTNpPAaBICHUS  OTIPY30YHOH  pasHAPAAKY,
obecneunBaeMoit Iloxynarenem, TOATBEPKACHHSA O TOTOBHOCTH
npu€Ma Ipy3a JKENE3HOM AOoporoil, CTaHUUeld Ha3Ha4YeHud,
TPY30MOTydaTeNeM W TPAH3UTHBIMH JKENE3HHIMH HOPOTaMH B
cucreme «MECITJIAH».

2.8. B ciyyae BBeieHHA 3ampeTa Xene3HoU JOporoil craHuuu
Ha3HAYCHUS MJIM Tpy3omonyvareneM, [lokynarens o6s3aH B
TeueHHe 4 (deThlpex) padogux JHEH OT JaThl BBEACHUA 3alpeTa
aubo fAathl  yBEZOMINIEHWA 00 OTKa3e TpY30NONydaTens B
NpUEMKe IPY3a, €Cli MHOe HE OrOBOPEHO B J[ONONMHUTENEHOM
COMNIALICHNH, 38MEHUTh OTIPY304HYIO pasHapanky (Moa partoi
3ampeTa MOHMMAeTcd AaTa, ¢ KOTOPOH HEBO3MOXKHA OTrpys3ka
nio mpenocrasiennoi IlokynatenemM oTrpy3ouHoil pasHapsixe,
MOOTBEPIKACHHaA TeNerpaMMoi kene3Hoil gopord mubo
MTICHEMOM Ipy30moiy4aTes, mmbo OTCYTCTBUEM
MIOATBEPXKAEHHA O IpueMe rpy3a B cucteme «MECILIAH»).
2.9. B cmyuae HeBOSMOXHOCTH HOcTaBku ToBapa Io
HezaBucamuM oT IIpojaBla NpUYMHAM, a Takke B Clydae
HapyweHds IloxynaTteneMm ycioBuif OIUIATBI WJIH CpPOKOB
TIOATIMCAHMA JOIIOJHATENBHBIX coriawmennii, ITponasen Bnpase
YMEHBINTE KOJNHUECTBO ToBapa B COTIaCOBAHHOMN NMapTHH.
2.10.B ToM ciyyae, eciu o He 3aBHciAumM ot [Ipoaasua
NPHYMHAM  NOCTABJIEHHOE B OMpeJeNeHHBI  MepHox
konuyecTBo ToBapa OJHOM MIIM HECKOJIBKHX COITIaCOBAHHBIX
napTuii GymeT MeHbIUe OOBEMOB, yKasaHHBX B IL1.1., oOumii
o6beM momIeKaILero mocTaBKH ToBapa HO COLIACOBAHHIO
Cropon MOxeT ObITE BOCIIOJIHEH 33 CUET yBeJMIeHUs 0ObeMa
TOCTIeNYIOIMX MECSYHBIX MapTui (npu Hammyud ToBapa) B
Tpefenax Cpoka MOCTABKM M/WIH MPOIUICHHA CPOKa MOCTaBKH
Ha TEpHOJ HEOOXOAMMBIA U HOCTATOYHBIN I MOCTABKH
nonuoro oGsema Topapa, ykasanHoro B ILm.l.1 HacTogiuero
KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOLIMM H3MEHEHHEM KOTHPOBOYHBIX
[IEPHOJIOB.

B cnyuae He JOCTHKECHHUA CTOPOHAMH COTTIACHS TIO TIPOJIEHHIO
cpoka mnocraBky, IloxynmaTtens mpUHAMaeT (HaKTHIECKU
OTrpyxeHHOe Mo HacTosieMy KonTpakry koaudectso ToBapa
Ge3 npenwasnenys ITpoaaBLy NpeTeH3Hit 10 MOCTABKE MTOJHOIO
obbema Tosapa, ykasamHoro B 1.a.l.1  Hacrosumero
Konrpaxra.. ‘

2.11. Jlatoii mocrasku. maptum Tosapa CTOPOHBI MPH3HAIOT
NPOCTAaBICHHYKY' B JKEJIE3HOAOPOXXKHOM  HaKIajgHOH  Jaty
KJICHIAPHOTO  INTEMMNEJs  OelopycCKO — MOrpaHWYHOM
XKENEe3HOJOPOXKHON CTAHIMM, yKa3aHHON B COOTBETCTBYIOILEM
AOHOHATENLHOM COTTIAIIEHHH,

2.12.B city4ae JOKYMEHTAIBHO NOATBEPKACHHOT O
BPEMEHHOTO COKpPAalleHHA JIHOO HPeKpalleHHs MPOM3BOJCTBA
Tosapa OAO «Hadran» ITokynarens npuHUMaeT GakTHYECKH
OTIPYXeHHOE KONWYeCTBO ToBapa, HE NMPeABABNIAL NMPU ITOM
Iponasuy TpeboBaHMA O MOCTaBKe MOJHOTO OOBEMa
coriacoBaHHOH napThu ToBapa, a Taxke TpeboBaHMiA O
BO3MEINECHUH CBA3AHHBIX C 3TUM YOBITKOB H yImate mTpadHbIX
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deliveries in connection with the given circumstances, the
Seller being obliged to undertake all possible efforts for
cutting down the term necessary for renewal of deliveries.
The term of delivery prolongation shall be defined by an
amendment to a respective additional agreement.

2.6. Not later than 2 (two) business days after the request
of the Belarusian Railways is submitted to the Buyer from
the dispatch station the Buyer undertakes to provide the
availability in the automated system MESPLAN of a
confirmation on readiness to accept the cargo by the
railways, destination station, consignee and transit
railways.

2.7. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee
and transit railways in the automated system MESPLAN.

2.8. In case a ban is introduced by the railway of the
station of destination or by the Consignee the Buyer is
obliged within 4 (four) business days from the ban date or
the date of notification on the Consignee’s refusal to accept
the cargo to replace the shipping order (ban date is
understood as the date from which shipment under the
shipping order submitted by the Buyer is impossible,
which is confirmed by the telegram of the railway or the
letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated
system MESPLAN).

2.9. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer
violate the terms of payment or additional agreement
signing, the Seller shall be entitled to decrease the volume
of Goods agreed for delivery.

2.10. In case if due to reasons beyond the Seller’s control
the quantity of Goods of one or more agreed lots delivered
within a specified period of time is lower than the volumes
stipulated in sub-clause 1.1. then under the Parties
agreement the total volume of the Goods to be delivered
may be compensated by increasing the volume of
successive monthly Goods lots (subject to Goods
availability) within the delivery period and\or delivery
period prolongation for the period necessary and sufficient
for the delivery of the full volume of the Goods stipulated
in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to the
respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually
dispatched volume of Goods without claiming from the
Seller the delivery of the full volume of Goods stipulated
in cl.1.1. of the Contract.

2.11. The Parties admit the date of the Goods delivery the
date of the calendar stamp marked in the railway bill at the
Belarusian border railway station stipulated in a respective
additional agreement.

2.12. Should it be documented Naftan OJSC temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases
to produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept
the actually shipped Goods amounts without claiming from
the Seller the full delivery of the agreed Goods lot or
seeking damages or penalties in respect thereof.
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2.13. Tpysoornpasurenem Tosapa ssnserca umu OAO
«Hadran», r. Hosomonouk, wiu Hopononoukuii uex
TocymapctBenHoro npennpusatus «benopycHedTs-TpaHe,
r. Hosomosnioux unu PYII CI'-tpauc, r. Hosononouk, nu6o
Jipyroe nuLo, 0 Ha3sHaYeHuu koTtoporo Ilpoaasell yBeAOMHAT
[Toxynarens B ycTaHOBIEHHOM MOPSJKE.

2.14. TlpomaBery odopmnsier CepTUPHMKAT NPOUCKOKACHUA
ToBapa no mucbMeHHOMY 3anpocy [Toxynarens.

3. CTAYA-ITIPUEMKA, KAYECTBO ¥ KOJIUYECTBO
TOBAPA

3.1. Kauecteo Togapa,
Kontpakry, onpeaecaIeTcs B
JOTMONHUTEHOM —cornameHuy. Kaxnmas mnaprTus
JIOJDKHA COIPOBOXKIATHCS TACTIOPTOM KadyecTBa.

3.2. Tosap cuWTaeTcs NOCTaBIEHHHIM IIpomaBuoM U
npunaTeiM [lokymaTeneM (ecim HHOE HE OroBOPEHO B
JIOTIONIHUTEILHOM COTTIAIIeHUHM):

a) IO KONHYECTBY — B COOTBETCTBHH C BECOM, YKa3aHHBIM B
KEJIE3HONOPOKHON HakmamHo#l. OrpeneneHHe KOJIMYECTBA
otrpykesnoro ToBapa npou3BoAMTCS Ha BaroHHbix 200-
TOHHBIX IEKTPOHHBIX BECAaX Y YCTAHOBJIEHHAA TakKuM 00pazoM
Macca yKasblBaeTCsi B JKEJAE3HOAOPOXHOH  HAK/IagHOM.
OnHOBPEMEHHO PE3yNbTaThl B3BEIIMBAHUA (QUKCHPYIOTC B
BECOBBIX CEPTU(HMKATAX-PACIIEYATKAX, KOTOpPBIE ABJAIOTCA
GecCropHBIM  JOKA3aTeNbCTBOM (aKTHIECKH OTIPY)KEHHOTO
kojnvecTsa Tosapa mo HaktagHoii [Ipogasna.

0) Mo Ka4ecTBY - B COOTBETCTBHH C Kaue€CTBOM, YKa3aHHEIM B
nacrnopTe KayecTsa.

3.3. IlynxroM caadu-npuemku ToBapa cauTaeTcs:

MOCTABIAEMOTO IO HACTOSIIEMY
COOTBETCTBYIOIIEM
Tosapa

- DAP — xee3HONOpOXHAs CTaHIMS TOTPAHUYHOIO TIepexXoaa,
ompenenenaoro CtopoHaMmu B JIOIIOIHATENEHOM COTNIAICHNUY,
3.4. B cnydae Hanuuud y ITokynaress Kakux-mubo COMHEHHI B
OTHOIICHHH KadecTBA WHWJM KOJHMYECTBZ TOCTaBJICHHOTO
Toeapa npuem ToBapa NO KaueCTBY W/WIIM KOJIHYECTBY
ocymrectansgercs ITokynarenem ¢ mpuBiiedeHHEM HE3aBUCHMO#M
IKCIEPTHOM OpraHM3alyH, HasHa4yaeMol 10 COTVIAaCOBAHHUIO C
IMpoaasuom.

Bce pacxoipl mo NMpOBeASHHMIO JKCIICPTH3Bl KavyecTBa H/WIH
KOJH4eCTBA B TakoM ciydae HeceT Ilokymarens. B cimywae
TMOATBEPKACHUS HE3aBHCHMOM 3IKCIIEPTHON opraHu3anuei
(hakTa  HECOOTBETCTBHS  KOJMYMECTBA W/MIKM  KadecTsa
nocrasjieHHoro Tosapa ycrmoBusm Kontpakra, [Ipomasen
Bo3Melnaer IlokynaTemo BCE pacxoAbl M0 TMPOBEISHUIO
JKCTIEPTU3BI.

3.5. OnpenenecHue KOJMMYECTBA M KAueCTBA IOCTABJIEHHOIO
ToBapa ocywlecTBIAeTCS B COOTBETCTBHM C METOAMKOM
U3MEPEHHA M ¢ Y4YETOM HOPM €CTeCTBEHHOH YyObuTH,
OPeyCMOTPEHHBIM JeHCTBYFOIINM OJIEXKAIINM IPUMEHEHHUIO
3aKkoHoAaTeNnbCTBOM PecmyOnuku benapyce.

4. IEHA

4.1.llena  ToBapa  oroBapuBaercs  J{ONOIHHTENLHLIM
CornaureHneM.,

4.2. Ilena Tosapa dopmupyercs Ha ycnosusx DAP rpanuua
Pecmry6nuku Benapycs.

4.3. Pacuer OxOHHATeNBHOM LeHbI 3a mocTasieHHsl ToBap
TPOU3BOAUTCA MOCJIE OKOHYaHMA KOTHPOBOYHOTO MEPHO/a,
ompesieNnsieMoro  JIONONHHTENBHBIM corjameHuem, u
odopmnsercs JlOnonHUTENEHBIM COTJIAIIEHHEM,
nonuuceiBaeMeIM 06ermu CTopoHamu Hacrosuero Konrpakra.
4.4. Ilena ToBapa, ITOCTABIAEMOro MO HacToALIEMY KOHTPaKTy
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2.13. The consignor of the Goods is Naftan OJSC,
Novopolotsk, or Novopolotsk division of State
Enterprise “Belorusneft-Trans”, Novopolotsk or RUE
SG-trans, Novopolotsk or any other person whose
appointment is advised by the Seller to the Buyer in the
established procedure.

2.14. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF
THE GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be stipulated by respective additional
agreement. Each lot of the Goods shall be provided with
the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity — as per quantity of the weight
indicated railway bill. The quantity of the shipped Goods
shall be determined with the 200-tons electronic
weightbridge and stated in the railway bill. Simultaneously
the results of weighing shall be fixed in the weighing
certificate print-outs which are an indisputable evidence of
the actually shipped quantities under the Seller’s railway
bill.

b) in respect of quality — as per quality stipulated in the
Quality Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition
stipulated by the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the
quality and/or quantity of the delivered Goods the
acceptance of the Goods per quality and/or quantity shall
be effected by the Buyer with proceeding of an
independent examining organisation appointed under the
agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on
the quality and/or quantity testing. In case the factual
quality and/or quantity discrepancy regarding the Goods
delivered under the present Contract is confirmed by the
testing of an independent examining organisation, the
Seller reimburses to the Buyer all expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall
be defined on the basis of a measurement procedure and
subject to norms of natural losses as stipulated by the valid
legislation of the Republic of Belarus to be applied.

4. PRICE

4.1, The price of the Goods shall be stipulated by an
Additional agreement. ,

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP
border of the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods
is made after the ending of the quotation period as
stipulated in the Additional agreement and is drawn up as
an additional agreement signed by both Parties of the
present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
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ycraHaBnupaercs B eBpo. llena Tosapa omnpenengercs no
dbopmyie.

Ilena macna Gaszosoro SN-150 PAacCUMTHIBAETCA Ha
OCHOBaHNM Oa3HMCHBIX KOTMPOBOK, ITyONUKYyEeMBIX areHICTBOM
Platts B myOmukamuu «Platts European Marketscan» no
nosuue  «VGO  0,5-0,6%» wu3 pasgenoB «Cargoes CIF
NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdamy.

llena macna GasoBoro SN-500 / macna 6a3zoBoro SN-1200,
PacCUUTHIBAETCA HAa OCHOBAHMH 0a3HCHBIX  KOTHPOBOK,
myOnukyemeix arenTcTBoM Platts B myGmuxauuu  «Platts
European Marketscan» mo mosutmu « VGO 2%» u3 pasnenos
«Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdamy

®opmysa onpeaeneHus npexBapurenbHoit uenst (Pre))

Tosapa:
Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + K(P))/ K(P) EUR/USD,
PI(P) -cpeanee 3HadeHne 0a3HCHBEIX KOTHPOBOK MO

KOTUPOBOYHBIM IHAM ¢ [ no 18 (sxiiouumenvHo) mecaua,
NPEAIIECTBYIOIUETO Mecsaly (OpMUPOBAaHHS OKOHYATEIBHOM
LEHBI COINIacoBaHHOM maptuu Tosapa, B pomnapax CILLA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

D - nompaBka Ha ycnoBuix FCA  cr. HoBononouk,
npepnoxeHHas IToxynareneM B KOHKYPCHOM IpeUTOXKEHHH, B
ponnapax CHIA 3a MeTpHUYECKYIO TOHHY;

K(P) - craBka >xele3HONOPOXHOTO Tapuda Ha HEepPeBO3KY
0JHO# MeTpudeckoil ToHHeI ToBapa Ha MOMEHT MOAIMCAHUS
JOIOJIHUTENBHOIO COrMIaeHnd oT cT. HoBomomouk mo cr.

b
K(P) EUR/USD - xypc eBpo k momnapy CIIA BFIX
nHpOpMaLMOHHOrOo areHtcTBa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
omy0GnuKoBaHHBIH Ha caliTe areHTCcTBa, JOCTYIHBIN 1O CCHUIKE:
http://www .bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:
- ans o6beMa (TapTHH) TOATBEPXKIEHHOTO K THoctaske ToBapa
B Iepuoj no 18 uMcio mecsua, NpeRMIECTBYIOLIETO MECSALY
(opMUpoBaHHA OKOHYATENbHOM LEHBI — HA 19 4MCIO Mecsua,
OPeIIECTBYIOIETO Mecially (OpPMUPOBAHUA OKOHYATENBHON
LICHBI COrTacoBaHHOM napTuu ToBapa,
- [1st o6bema (APTHH) MOATBEPXKICHHOrO Kk noctanke ToBapa
B TIEpHOA nocse 18 uncna MecsALa, MPeAMECTBYIOMEro MECSLY
(opMupoBaHKA OKOHYATENBHOM LIEHBI — Ha AATY, CISAYIOLLYIO
3a JaToM MOATBEPXKIEHHUA pecypcea K peali3alum.
B cnyuyae ecnm Ha ykaszaHHbBIA JeHb He OyneT IyGnukanwit
KypCOB, HCTIONB3YETCA MEpBas MOCIEAyIomas myOauKaims.

@®opmyna onpeaeneHHi OKOH4YaTeNbHOH weHbl (Pr)

Tosapa (BapuaHTt I):
Pr(F) = (PI(P) + D + K(F))/ K(P) EUR/USD +( PIK(F) -
PI(P))/ K(F) EUR/USD,
PI(P) -—cpenHee 3HaueHHe GasHCHBIX KOTMPOBOK IO
KOTHPOBOYHBIM IHAM ¢ I no 18 (exniouumenvno) mecsaya,
NPEAICCTBYIOWETO MeECAy (OPMUPOBAHHA OKOHYATENBHON
LeHsl cormacoBaHHoi maptuv Tosapa, B mosmmapax CLLIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;
D - mnompaBka Ha ycmoBuax FCA cr. Hopomononk,
npetoxeHHas IToxynaTeneM B KOHKYPCHOM MpPEJIOKEHWH, B
nosnapax CILIA 33 METPHYECKYIO TOHHY;
K(F) — craBka Xene3sHOZOPOXHOTO Tapuda Ha NEepeBO3Ky
oAHOM MeTpuyeckoil TonHs ToBapa ot ct. HoBomomonk 1o cr.
, 1 BaroHoB OOIIEro napka npu sarpyske 50 TOHH,
JeHCTByIOIllasi Ha JaTy OTrpy3km ToBapa, pacCYWTaHHas C
NpuMeHeHueM cpeaHero Kypca qosnapa CLIA k Genopycckomy
pyOnmo, 3a MecAl TpeALIECTBYIOUMI MecAly peanu3alyuy
( ), MyOauKyemoro Ha caitre HaunoHansHoro BaHka
Pecny6nuku Benapycs
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Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of base oil SN-150 shall be calculated on the
basis of basic quotations published by Platts agency in its
publication =~ «Platts European Marketscan» for the
position «VGO 0,5-0,6%» Cargoes CIF NWE/Basis
ARA» u «Barges FOB Rotterdamy.

The price of base oil SN-500/SN-1200 shall be calculated
on the basis of basic quotations published by Platts agency
in its publication «Platts European Marketscan» for the
position «VGO 2%»  Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u
«Barges FOB Rotterdam».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = (PI(P) +D)*1,1 + K(P)Y/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period
from the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the
month preceding the month of the final price formation
for the agreed Goods lot, given in USD per metric ton;

D - the correction on the basis FCA st. Novopolotsk
offered by the Buyer in the bid, in US dollars per metric
ton;

K(P) - the railway rate for transportation of one metric ton
of the Goods operating at the moment of the Additional
agreement signing from st. Novopolotsk to st. ;

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings:

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the
19th day of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D + K(F))/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-
Pi(P))/ K(F) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period
from the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the
month preceding the month of the final price formation
for the agreed Goods lot, given in USD per metric ton;

— the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk)

offered by the Buyer in the bid, in US dollars per metric
ton;
K(F) - the railway rate for transportation of one metric ton
of the Goods from st. Novopolotsk to st. for
RTCs of the general fleet with 50 tons valid for the date of
Goods shipment and calculated on the basis of USD \ BYN
average currency exchange rate for the month preceding
the month of sale ( ) and published on the site
of the National Bank of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/ AvgRate/);



(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/ AvgRate/);
PI(F) — cpenHee 3HaueHWe OGa3UCHBIX KOTHPOBOK MO 6CeM
KOMupogouHsim OHAM mecaya ¢$hopMupoBaHHA
OKOHYATeNbHOH 1IeHBI, YKa3aHHOTO IPH COTNacOBAaHHMH NMapTHH
Tosapa, B gonnapax CILA 3a METPpUYECKYIO TOHHY;
K({P) EUR/USD - kypc eBpo k pnomnapy CIHA BFIX
urpopManuoHHoro areHtctBa Bloomberg (14:00 Frankfurt),
omy0IMIKOBaHHBIN Ha caliTe areHTCTBa, JOCTYITHBIN MO CChINKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:
- ans ofbeMa (TapTum) TIOATBEPXKACHHOTO K IocTaBke ToBapa
B nepuon no 18 umcno mecsna, MpeAIIeCTBYIOLIEro Mecsly
($bopMHpOBaHUA OKOHYATENbHOM HeHbl — Ha 19 yucio Meciua,
MpeIIeCTBYIOMEro Mecaly (OpMUpOBaHUA OKOHYATENbHOM
LiEHBI coriacoBanHol naptuu Tosapa,
- s o6beMa (MapTHH) TOATBEPXKACHHOTO K IocTaBke Toapa
B MepHoA focne 18 uncia Mecsua, NpeallecTBYIONIEro Mecaly
(OopMHMpPOBaHHUsA OKOHYATENIbHON LIEHb! — HAa AATY, CAEAYIOLIYI0
3a AaTO OATBEPKASHHUS PeCypca K pean3alyu.
B cay4yae ecnn Ha yka3aHHbIM AeHb He Oyner myOnMKarmii
KyPCOB, HCIIOJIb3YEeTCH TIEPBas MOCIeAY OIAs Ty OnKaLus;
K(F) EUR/USD - Kypc eBpo k jgomaapy CLIA
nHdopmarmonHoro  areHrctBa Bloomberg BFIX  (14:00
Frankfurt), omyGnukoBaHHEINM Ha cailiTe areHTCTBA, HOCTYIHEIH
o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
AJcHb 2-f myOnuKauume MOC/E OKOHYAHHA KOTHPOBAJIBHOIO
MepHoAa Mecslia POPMHUPOBAHUA OKOHYATENLHON LIEHBI.
®opmyna onpeneseHNs OKOHYATENbHOH ILieHbl
Tosapa (Bapuanr II):
Pr(F)=(PI(F) + D+ K(F)) K(F) EUR/USD,
PI(F) — cpenree 3HaueHue Oa3uUCHBIX KOTHPOBOK MO 6CeM
KOMUpOGOUHbIM OHAM mecaya thopmupoBaHus
OKOHYATENbHOH IeHBbl, YKa3aHHOIO IPH CONIaCOBAHHHU MAapTHH
Togapa, B nommapax CLLA 3a METPHYECKYIO TOHHY;
D - nompaska ma ycnosuix FCA  ct. HoBonomouk,
npemioxeHnas IlokynareneM B KOHKYPCHOM TIPEUIOKEHHH, B
nomnapax CIIA 3a MeTpH4YeCKy O TOHHY;
K(F) — craBka elIe3HOZOPOXKHOrO Tapuda Ha NEPEBO3KY
OIHOM MeTpHyeckoi ToHHbl ToBapa ot cT. HoBonononx 1o cr.
, Il BaroHoB o0ILero napka npH 3arpyske 50 ToHH,
AeHCTBYIOIass Ha JaTy oOTrpy3ku ToBapa, paccCuMTaHHas C
NpHMeHeHyeM cpefiHero kypca gomiapa CIJA k 6enopycckomy
pybmo, 3a Mecsll NPeAMECTBYIOIMHA MECALy pealu3aluu
( ), myOmkyemMoro Ha caiite HaunoHampHOro
banka Pecry6aviku Benapycn
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);
K(F) EUR/USD - xypc espo k pommapy CIHA BFIX
uapopmanuonHoro areHtcta Bloomberg (14:00 Frankfurt),
onyG/KKkoBaHHBIH Ha caliTe areHTCTBa, JOCTYIHBIH O CCHUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings no
BCeM [HHAM myOnukamumid KypcoB Mecsua (GopMUpOBaHHs
OKOHYATENBHOMN LIEHBI.
B caywae noxreepxknenus IlpomaBmoM o0béMa (mapTHE)
Tosapa B nepuox mo mnocinenHuil jpeHs (BKIIOYUTENHHO)
Mecsla,  OpPeQmecTBYIOIEro  Mecily  (opmupoBaHus
OKOHYATEJbHOM  WLEHBI, [PHHATOMY MUl KOHKpETHOM
cornacoBanHod maprum, Ilokynarennr BnpaBe BLIGpaTh
BapHaHT (OPMYJIbI PAcYéTa OKOHUYATENLHON LEHbI B CPOK
A0 1-ro uymena mecsaua (POPMHPOBAHHE OKOHYATEIbHONH
UeHbl, MNPHHATOr0 JJsi KOHKPETHOH COrJIacOBAHHOMH
NapTHM, HanpaswB B ajpec I[IpomaBiia COOTBETCTBYIOLUEE
MUceMO. B cnydae HempexocTaBieHUs AaHHON MHbopMarmu
IIponasen npuMeHAET BapHaHT (GOPMYJIBI, HUCHOJAB3YEMBIA B
npeabiaylieM MecAaue A pacuéTa OKOHYATEJbHOM LIEHBI
epBoii MoATBepkAEHHON naptuu ToBapa.

(Prm)
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PI(F) - the arithmetic average of basic quotations
throughout all quotation days of the month of the final
price formation indicated while confirming a definite
Goods lot, in USD per metric ton;

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the
19th day of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar foreign exchange rate
of Bloomberg agency BFIX (14:00 Frankfurt) available on
the  following  link: http://www.bloomberg.com/
markets/currencies/fxfixings on the second quotation
publication day following the final quotation day of the
month of final price formation.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant II):
Pr(F)=(PI(F) + D + K(F))/ K(F) EUR/USD,

PI(F) - the arithmetic average of basic quotations
throughout all quotation days of the month of the final
price formation indicated while confirming a definite
Goods lot, in USD per metric ton;

D - the correction (on the basis FCA st. Novopolotsk)
offered by the Buyer in the bid, in US dollars per metric
ton;

K(F) - the railway rate for transportation of one metric ton
of the Goods from st. Novopolotsk to st. for
RTCs of the general fleet with 50 tons valid for the date of
Goods shipment and calculated on the basis of USD \ BYN
average currency exchange rate for the month preceding
the month of sale ( ) and published on the
site of the National Bank of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on http://www.bloomberg.com/markets/
currencies/fxfixings throughout all days of the month of
the final price formation when Bloomberg exchange rates
are published.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods lot,
the Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods
lot by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the
formula variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous
month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
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B cnyvae noxrBepxaeHusa IlpomaBuoM Kk moctaBke o0B&EMa
(maptun) ToBapa B mepuwony ¢ 1-ro  4YuUcIa  Mecsaua
dbopMHpOBaHHS OKOHYATENBHON HEHBl, MPHUHATOrO  JUIS
KOHKpETHOH coryacoBaHHON mnapTud, Ilokymatene Brpase
BbIOpaTh BapUaHT GOpMYJIbI pacuéra OKOHYATeNbHOM LIEHBI 10
MOMeHTa mybnukanuu areHTcTBOM Bloomberg (14:00
Frankfurt) xypca espo k momnapy CLIA BFIX nHa calire,
http://www.bloomberg.com/markets/

currencies/fxfixings Ha jgary, cnenylOmyl 3a JaToi
NOATBEPXACHUS pecypca K pealnsallid, HamnpaByB B aJpec
[lpomaBLa  COOTBETCTBYIOINEE  IHCBHMO. B cuyuae
HempenocTaBieHust  gaHHod  uHQopmauun  IIponaseu
NPUMEHAET BapraHT GOopMyNbl, UCNONBL3YEMbIH B MPEABIAYIIEM
MecsUe Ons  pacu&Ta OKOHYATENbHOM LUEHbl  nepBoi
TIOATBEPKAEHHOH napTud Tosapa.

JUi1 nepBod MOCTaBKM IO KOHTpakTy Ilokymartens BIpase
BEIOpaTh BapHaHT (GOpMyJBI pacuéra OKOHYATENbHON LEHHl B
cpok g0 1-ro ymcna Mecaua GopMHPOBAHUS OKOHHYATENIBHOI
LEHEI, HallpaBuB B agpec IIpofaBua cOOTBETCTBYIOLLEE MHCHEMO.
B cayuae mnoarteepxkaeHusa IlpomasuoM o0n&Ma (mapTuu)
Tosapa B nepuwoa ¢ 1-ro umcna Mecsua (GOPMUPOBAHHA
OKOHYaTeJabHOH LeHbl Ilokynartent BHpaBe BHIOpaTh BapHaHT
dopMynsl pacuéTa OKOHYATENBHONW II€HBl JO MOMEHTa
nmyOnuxanun arenrcTBoM Bloomberg (14:00 Frankfurt) xypcea
eBpo  k  pommapy  CIIA BFIX na  caiire
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
OaTy, CHeyloLlyl0 3a JaToil MOATBEPXIEHHS pecypca K
peanusalyy, HampaBuB B anapec IIpomasiia cOOTBETCTBYIOLIEE
MHCBMO. B citydae He npegocTaBieHus gaHHON HHGOpMAaIMH B
OroBopeHHble cpoku IlpomaBell NpUMeHseT BTOPOH BapHaHT
(hopMyIIEl [T pacu&Ta OKOHYATENLHOM LIEHEL

OkoHYaTeNbHast LIEHa TIepPBOM MeECAYHOM COrNIACOBAHHOM
naptuy ToBapa pacCUMTHIBAETCS [0 BCEM KOTUPOBOYHBIM AHAM
3a Hos0pb 2017 r. (OpUeHTHPOBOYHEIN Meprod oTrpy3ku ¢ HIT3
HOAGpb - pexabps 2017 r.);

OkoHuaTtesbHas LeHa NATON MECSYHOM COTTIaCOBaHHOM MapTHH
ToBapa paccyuThIBaeTCA MO BCEM KOTHPOBOYHBIM MAHAM 32
mapt 2018 r. (opueHTHpOBOYHBIN mepuox OTrpy3ku ¢ HII3
MapT--arpenb 2018).

- W panee, A0 OTrPy3kH o0beMa, ykasaHHOro B TLIL 1.1
Kourpakta ¢ yueroM -/+10% mo BeiGopy IlpomaBua mpu
zoctwkenud CTOPOHaMH cOrjlacMsi Ha IPONJIEHHE Cpoka
nocrasku ToBapa.

5. CTOMMOCTb TOBAPA, YCJOBUSA OILIATEL
NOPAIOK PACUETOB

5.1. OpuenTHpoBoYHas cTOoMMOCThL ToBapa, MOCTABIAEMOro 110
HacToAmeMy KoHTpakTy, cocTaBseT 10 €Bpo.
5.2. Onnata  ocymectBiasercs B (opme 100%
NpeBapuTeNbHON OnyiaThl cornacoBaHHOW nmapruum ToBapa B
TeueHue 2 (mAByx) (5 (TATH) A PE3MIEHTOB YKpPawHbI)
0aHKOBCKHX [HEW OT Jartsl BeICTaBieHusa [IpoaaBlomM cuera Ha
omnary.

5.3.B camydae yBeNMUEHHs CTOMMOCTH Ha IIOCTaBJISAEMEL
Tosap npm pacuere OKOH4arTensHOM UeHsl, [Iponasen, He
nos3guee 60 (wecTumecATH) KaJleHOAPHBIX MAHEH OT JaThl
otrpy3ku ToBapa ¢ 3aBOHa-TIPOM3BOAMTENS, BBICTABIAET CUET
Ha pomyaty, a [loxynarens oIUlayMBaeT pasHWLy AaTOM
BAMIOTHPOBaHKMA He mo3aHee 2 (mByx) (5 (matu) A
Pe3uaeHTOB YKpauHbl) 6aHKOBCKUX HHEH CO MHSA BHICTABICHHUA
cuera.

5.4. B ciydae eciiit OKOHUATENBHAS. CTOMMOCTD [IOCTABJICHHOTO
ToBapa cOCTaBUT CyMMY MeEHe€ CYMMBI NpeIBapPUTENLHOM

N -~

the Goods made within the period starting with the 1st day
of the month of the final price formation in respect of a
definite agreed Goods lot, the Buyer is entitled to choose
the variant of final price calculation until the moment of
Bloomberg’s quoting its §Euro/US Dollar BFIX (14:00
Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
as of the date following the date of confirmation of the
Goods readiness for realization, by sending to the Seller a
respective notice. In case this information is not submitted
the Seller shall apply the formula variant that was applied
for final price calculation of the first confirmed lot of the
Goods in the previous month.

For the first delivery under the Contract, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation by
sending to the Seller a respective notice. In case of the
Seller’s confirmation of the volume (lot) of the Goods
made within the period starting with the Ist day of the
month of the final price formation, the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the
moment of Bloomberg’s quoting its Euro/US Dollar BFIX
(14:00 Frankfurt) on the site http://www.bloomberg.com/
markets/currencies/fxfixings as of the date following the
date of confirmation of the Goods readiness for realization,
by sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted within the stipulated period,
the Seller shall apply the second formula variant of the
final price calculation.

The final price of the Ist monthly agreed Goods lot is
calculated throughout all quotation days of November
2017 (estimated period of shipment ex-refinery November
-December 2017);

The final price of the fifth monthly agreed Goods lot shall
be calculated throughout all quotation days for March 2018
(the estimated period of shipment ex-refinery March -
April 2018).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is
shipped in full in case the Parties have agreed upon the
prolongation of the Goods delivery period.

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT
AND SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder
makes up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of
the agreed Goods lot within 2 (two) (5 (five) for Ukrainian
residents) banking days from the date of invoicing by the
Selier.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase
after final calculation of the price, the Seller, not later than
60 (sixty) calendar days from date of shipment of the
Goods from a refinery, issues an invoice on surcharge, and
the Buyer pays a difference with value date not later than 2
(two) (5 (five) for Ukrainian residents) banking days from
the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less
than the sum of the advance payment, the Seller is obliged
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omnatsl, Ilpozasen 00s3aH BEpHYTHh IEHEXHbIE CPEIACTBA B
pasMepe, TNpeBHINAOIEM MOMISKAIYI OIUlaTe CyMMY, B
teyenne 15 (matHamuath) OaHKOBCKMX [HEW OT [atel
NoNTyyeHHs MUCHMEHHOTrO 3asBieHus [lokynarens o Bo3Bpare
Tako# CyMMBbI IPH HANWYHMH HOANUMCAaHHOro CTOpPOHAMM akTa
CBEpKH B3aHMMOPACYETOB.

5.5.B cpok, He npepprmaromuii 20 (IBaguaTH) KaleHIapHBIX
JIHEH OT HaCTYIMBLIEH MMO3AHEe AAaThl MOCTaBKU COTTIACOBAHHOM
napTud ToBapa WM ZaThl OKOHYAHHA KOTHPOBOYHOTO IEPUO/IA,
Iponaseny o¢opMiIfAeT, NOANMKUCHIBAET W  MPEACTABJIACT
[Toxynatenro akT cBEpPKH B3aHMOPAacCYETOB MO COITIACOBaHHOH
napten ToBapa B ABYX osk3emmapax. OdopmneHHbIH akr
CBEPKH  B3aUMOpacyeTOB  JOKEH OHITH  [peAcTaBlIeH
IlponaBoM B TmoOpsgke M B CpPOK, 00eCHeUHBAFOLMM
paccMotpenune ero IlokymareneM ¥ moanucaHWe He MO3JHEE 2
(1Ba) paGouMX JHEI OT HAThl €T0 MPENOCTABICHHA.

B cimydae oTCyTCTBUS MOTHBHPOBAHHBIX M OOOCHOBAaHHBIX
Bo3paxeHnuit IlokynaTens o0s3an He no3aHee 2 (nBa) pabouux
OHEH OT [JaTel TONMYYEHHs aKTa CBEpKH B3aNMOPACUYETOB
HOANMCAaTh €ro M O00eCHeYHTb [MPEeJOCTABIEHUE OLHOIO
IOANHMCAHHOTO 3K3EeMIUTApa B aapec [Ipoaasna.

[Toxymatene BHpaBe B T€ M€ CpPOKM IPEICTaBUTh CBOM
BO3pa)XeHHsA B OTHOWIEHUM MpeicTaBieHHoro [Ipoxasnom akra
CBEPKM  B3aHMMOpAacuyeToB. Takve  BO3PaXKEHUS  MOIYT
OTHOCHTECS M OBITH TpU3HAHBI OOOCHOBaHHBIMH TOJIBKO B
OTHOIUEHMHM LEeHel H oOmeH CTOMMOCTH TIOCTAaBICHHOM
corjlacoBaHHOH naptuu Toapa.

HaTtoli moamucaHus akTa CBEPKM B3aHMOPACUETOB SBISAETCH
Aara noanucanus ero [lokynarenem.

Eciu B TedeHMe Ccpoka, yka3aHHoro B a03ame BTOpPOM
HacTOALIero myHkTa, Ilokynarens He npexcraBut [Iponasuy
TMOAMMCAHHBI aKT CBEPKUM B3aWMOPAcueTOB JHOO CBOM
BO3paXXEHHA IO HEMy Hiau TpexcraBneHHOMY IlponaBuom
00OCHOBAHUIO, AKT TPU3HACTCSA COTNacoBaHHBIM CTOPOHAMH.
Jlatoii noAnucaHus akra B3aHMOPacYeTOB B TakKOM Clydae
ABJISETCA JaTa, He T[03JHEe KOTOpOl OH [oIIexan
paccMmotpenuto [Tokynatenem.

5.6. B KkadecTBe BaMOTHI IUIaTeXa HpHU pacderax Io
HacTosieMy KoHTpakTy CTOpOHB! HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CtopoHBl 00s3aHBl [POU3BOAUTH BCE pacyeTsl Mo
HactosuemMy KoHTpakTy depe3 cuera W KOpPECTIOHAEHTCKHUE
CYETA UCKITIOUHUTENBHO B €BPONEHCKIX GaHKax.

5.8. Omnata npou3BOAWTCS TOMGKO HA pPACUYETHBIA CUer,
ykasauHeiit [lpogasuoM B wMHBolice Ha omnarty. B ciydae
OIIaThl TI0 HMHBIM DPEKBU3UTaM, HE YKa3aHHBIM B HHBOIICE,
Ilokynmarens  ofsa3yercs  Bo3mecturTh  [IpomaBLly — Bce
NOHECEHHBIE MM B CBA3H C 3THM pacXomsl (JOKYMEHTAIbHO
HOATBEPKACHHEIE),

5.9. Nato#t mnaTexa MpH NEPEYHUCIEHHH NEHEXKHBIX CPEACTB
IIponasuy sBAseTCA naTa UX 3aYMCICHUS HA PACYETHBIA cuer
Ilponasia.

Jlatoli mnartexa NpH NEPEYUCTEHHH OEHENHBIX CPENCTB
[IpoaaBLioM sABNsETCS NaTa MX CHHCAHUA C PACYETHOIO CYETa
[1poxasia.

5.10. Bce GaHKOBCKHE pacxo/bl, HATOrM W HWHBIE, CBA3aHHBIE C
ucnionHeHneM KOHTpakTa IUTaTeXH, NOMJIEKale yrulaTe Ha
Tepputopur  Pecmy6nmukn  Benapych, Hecer Ilpomasen, a
NoUTeKalNe yIaTe 3a NpeJesaMi TEpPUTOpHH Pecmy6iuku

bemapyce — Hecer Ilokymartens. Pacxoipl  GaHkoB
KOPPECIIOHAEHTOB  OIUIAYMBAET CTOPOHA HHULMHPYIOINAS
IUTATEX.

5.11. Ilpn HEBO3MOXKHOCTH IOCTAaBKH COIVIACOBAHHON MapTyH
Toeapa mubo ee wactu Ilpomasen 00s3aH MO TpeGOBaHFKO
IMokynaTtens IPOH3BECTH BO3BPAaT  OCYIIECTBJICHHOIT
INokynateneM npemornarhl, NGO ee COOTBETCTBYIOLIEH YacTu
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to return the money funds in the amount exceeding the
payment-due sum within 15 (fifteen) banking days from
date of receiving the Buyer’s written application on the
return of such sum, provided that the Reconciliation Report
signed by both Parties is available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of
delivery of the agreed Goods lot or ending date of the
quotation period whatever occurs later the Seller issues,
signs and submits to the Buyer reconciliation report on the
agreed lot of goods in two copies. The Seller shall submit
the issued Reconciliation Report in the manner and within
the term that ensures the Buyer will consider it and sign
not later than 2 (two) business days from the date of its
submission.

In the absence of reasonable and justified objections the
Buyer is obliged to sign the Reconciliation Report and
guarantee the submission of one signed copy addressed to
the Seller within 2 (two) business days from the date of the
receipt of Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by
the Seller. Such objections may refer to and be found
justified only in respect of the price and total cost of the
delivered agreed Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the
date of its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this
clause the Buyer fails to submit to the Seller the signed
Reconciliation Report or his objections regarding the
Reconciliation Report or the Seller’s justification thereof
the Report shall be considered agreed by the Parties. The
date of the Reconciliation Report signing in this case shall
be the date no later than the date on which it was subject to
the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment
for settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse
the Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds
to the Seller shall be the date of the money credited to the
Seller’s settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by
the Seller shall be the date of the money debited from the
Seller’s settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected
with execution of the present Contract, levied in the
territory of the Republic of Belarus are to be borne by the
Seller, and by the Buyer outside the territory of the
Republic of Belarus. The charges of the correspondent
banks are for the account of the Party initiating the
payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is
impossible the Seller is obliged under the Buyer’s request
to return the Buyer’s advance payment or its corresponding
part within 5 (five) banking days from the date of receipt
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B TeueHHME 5 (NATH) OAHKOBCKHX OHEH OT AaThl HONIYyUEHHS
nuceMeHHoro TpedoBanus ITokynarenst 0 BO3BpaTe ACHEKHBIX
cpencts. Jatoit miarexa Npv 3TOM CYMTAETCS JaTa CHHUCAHHUA
LEHEXHBIX CPEACTB ¢ pacdyeTHOro cuyera [Iposasna.

5.12.Tlo cornacoaunto CropoH omnata 3a Tosap,
HOCTaBiseMbll no HacrosmeMmy KoHTpakTy, MOxeT OBITh
npousBeACHa TpeTbUM JHuUoM. B atom ciydae Ilokymarens
npeacTasiaseT IIpodaBLy COOTBETCTBYIOLIEE 3asBICHHE U
obecrieunBaeT  MPEACTABICHWE  ITHCBMEHHOTO  COTJIACH:A
IUTATeJIb KA. ,

5.13. Bo3Bpar AeHEXHBIX cpenacTB, momydeHHBIX [Ipomasiom
no HacrosmeMy KOHTpakry, MpOM3BOIWTCS  COTIJIACHO
DaHKOBCKMM  peKBU3uWTaM  [lokymartens, yKa3aHHBIM B
HacrosamieM KoHTpakre Ha OCHOBaHMH COOTBETCTBYIOLIETO
[MHCBMEHHOTO 3asBJICHHA U cueTa (uHBolica) ITokynartens.

B caywae, ecnu onnara 3a ToBap Oblla NPOM3BEAEHA TPETHUAM
JIULOM, BO3BPAT ACHEKHBIX CPEACTB Ipou3Boautcs IIponasuom
YKa3aHHOMY TPEThEMY JIMIy HA OCHOBAHHM €r0 IMUCHMEHHOTO
3aABJICHHA U cdeTa (MHBOICa) O THCbMEHHOMY COTJIACOBAHHIO
¢ IToxynarenem.

5.14, Tlpu orrpyske Tosapa B cTpaHbl TaMOXEHHOTO COKO3a
ans  oGOCHOBaHMA IpHUMEHeHHWs HyneBoit crtasku HJIC
IToxynatene Toapa o6s3aH mnpenocraButs [IpogaBuy (Ha
KaXJyIo OTTPY)KeHHY!0 MapTuio Tosapa):

- OPMIHHAA B JBYX JK3eMIUIApax 3asfBJIEHUA O BBO3E
TOBapOB Ha TEPPUTOPHIO CTpaHbl TaMOXXEHHOro colo3a U
yIjaTe KOCBEHHBIX HAJOIOB C OTMETKOH HAlOTOBOrO OpraHa
crpaHbl TaMOKEHHOTO COK03a [0 MECTY MOCTAHOBKH Ha YYET
anua, BBo3gwero Tosap Ha TeppuTopuo TaMOXEHHOTO CO03a,
€O CBEICHHAMH, COOTBETCTBYIOINMMH [JAHHBIM, TMONYyYaeMBIM
HaJIOrOBEIMM OpraHaMH Pecriy6muku Bemapychk B 371€KTPOHHOM
BHUJIE B PaMKaX YCTAHOBJIIEHHOT'O MEXIy HAJIOTOBBIMU OpraHaMu
cTpansl TamosxeHHOrO cofo3a U PecryGniku Benapycs o6MeHa
uHbopmauueil (nanee - 3asBieHue);

- OIHY 3aBEPEHHYI0 HalUleXalluM o0pa3oM KOMUI0
3asBneHus.

Hatoii noctymnenus Ilpomaemy 3asBieHuit cunraeTcs
AaTa perucTpaluuy BXoAsleli KoppecnoHmeHwy y Ilpoaasua.
3asBiicHHe, HE MPUHUMAEMOE K YUYETY HAJIOrOBBHIMH OpraHaMu
PecyGnuxku  Benapyck  (He — HamiexamuM — ofpasoM
othopMieHHOe 1mbo cojepxariee CBEIEHMUS, He
COOTBETCTBYIOIIME  JCHCTBUTENLHOCTH  JUOO  CBEHESHHSI
NPEACTABICHHBIE HA GyMaXXHOM HOCUTENIE He COOTBETCTBYIOT
CBEJCHHUAM, MOJYYEHHBIM II0 CHCTEME  JJIEKTPOHHOIO
IOKYMEHTOO0O0POTa), CHUTAETCA HE MPEAOCTABICHHBIM.

Ob6ssatenscTBa  Ilokymatens 10 NpedOCTABJICHHIO
sasBieHds (ui) o BBose ToBapa, OTIPY)XEHHOro Ha
Tepputopmio P®, KasaxcraHa cYHTarOTCA BBIMOJHEHHLIMA
HajexamuM oOpa3zoM, B ciyyae nosydeHds I[Iponasuom B
Teuerue 160 gHell ¢ maThl OTTPY3KH Ka[Aod NapTHU TOBapa
NOATBEPKACHHUA OT Hanorosoro oprana Pecry6nuku Benapycs
O COOTBETCTBHMH JAHHBIX COJCPXKALIMXCA B IMPEACTaBIEHHOM
[lokynarenem 3asBneHNu(AX) 0 BBO3E TOBAPOB Ha TEPPUTOPHIO
Poccuiickoit ®enmepaunu, Kazaxcrana M ymmare KocBEHHBIX
HAJIOTOB Ha 6yMa)XHOM HOcHUTese H UHQOPMaLHH, MONyIeHHON
HajoroBeiM opraHom Pecnybnuku bBenmapyce mno cucteme
3MEKTPOHHOTO HOKYMEHTOODOPOTa, OCYLIECTBIIEMOIO MEKIY
CTpaHaMH-1WIeHaMH TaMOo)eHHOTo cor03a.

3adBacHNe  3amoNHieTcs N0 (opME€  COMVIACHO
npwioxkernro 1 k IIporokony o6 obMeHe HHOpMauuel B
SNEKTPOHHOM BUJE MEXIy HAJOTOBHIMH OPTaHaAMH roCyJapCTB
— wieHOB TamoXeHHOro corsa 00 YIUIAYeHHBIX CyMMax
KOCBEHHBIX HaJIOroB, MOANKCAaHHOMY B I. CankT-IleTepOypr ot
11.12.2009 (ganee — MPOTOKOJ) U B CTPOTOM COOTBETCTBMH C
[TpaBuiaMy 3aMOTHEHUS 3aABISHUI O BBO3€ TOBAPOB W YIUIATE
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of the Buyer’s written request on such money funds return.
The date of payment shall be considered the date of money
funds debited from the Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the
Goods delivered hereunder may be performed by a third
party. Should it be the case the Buyer shall provide the
Seller with a respective application and ensure the
submission of a written consent by the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder
shall be returned in accordance with the Buyer’s banking
details stipulated hereunder on the basis of a respective
Buyer’s written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third
party the money funds shall be returned by the Seller to a
stipulated third party on the basis of his written application
and invoice under the written consent by the Buyer.

5.14. For Goods shipment to the Eurasian Economic
Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of the
Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide
the Seller with:

- 2 original copies of an application on import
of Goods to the territory of the CU state and on payment
of indirect taxes with reference marked by the tax
authority of  CU state at the location of the person
importing the Goods to the territory of CU with
information reflecting the data received by tax authorities
of the Republic of Belarus as electronic document within
the frames of information exchange procedure agreed
upon by tax authorities of = CU states and Republic of
Belarus (hereinafter — Application),

- one properly authorized copy of such
Application.

The date of the incoming correspondence
registration at the Seller’s location is deemed as the date of
Seller’s receipt of the Applications . The Application
which is not accepted by tax authorities of the Republic of
Belarus for registration (not duly drawn or containing
incorrect information or if information provided in hard-
copies of application(s) does not correspond to the
information received through the system of electronic
circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on
goods import to the territory of Russian Federation and
Kazakhstan shall be deemed fulfilled properly if within
160 days from the date of shipment of each Goods lot the
Seller receives from the Belarusian customs authority a
confirmation of that details provided in hard-copies of
application(s) on goods import to the territory of Russian
Federation and Kazakhstan and payment of indirect taxes
correspond to the information received by the customs
authorities of the Republic of Belarus through the system
of electronic circulation of documents acting between the
Customs Union participant countries.

The Application is to be filled upon the model
under Attachment 1 to the Protocol on the exchange of
electronic information between the tax authorities of
member- states of the Customs Union regarding the
amounts of paid indirect taxes, signed in St.-Petersburg on
11.12.2009 (hereinafter — Protocol) and in strict
compliance with Rules on filling the Applications on
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KOCBEHHBIX HAlOroB, YCTaHOBJEHHbIMU [IpunoxeHue 2 K
IpoTokony 1 HHGOPMALMOHHBIM IUCEMOM, [PENOCTABIECHHBIM
IIponasuom.

B cinyyae ykazaHMd B 3asBiACHMM MH(OpPMALMH, He
COOTBETCTBYIOIIEH COAEPKAHWIO WH(POPMALUMOHHOIO MHCHMA,
3asBaeHUe OyeT CYHTAThCA HE NPENOCTaBIEHHEIM.

Ecnu Tosap, nocrasnenssiii ITokynatemo B OTYETHOM
nepHoge, nonydyed IIpomasBnoM mo JOroBOpPaM KOMHCCHH OT
pa3sHBIX KOMHTeHTOB, IlokymaTtens 00s3aH HpeAOCTaBUTh
[Tponasuy opuruHanm 3asBiaeHHMA B JBYX OK3EMILIAPax C
OTMETKOH HaJIOrOBOro oprasa Poccuiickoit
®enepauun/Kazaxcrasa Mo MecTy MOCTAHOBKU Ha YUY&T JMLQ,
BBO3AlIero ToBap Ha TEPPUTOPHIO TaMOXEHHOIO COH03a, €O
CBCJCHUAMY, COOTBETCTBYIOIIMMH JAHHBIM, IOJTYy4aeMbIM
HaJIoroBbIMU opraHamy PecryGnuku Benapych B 3/1eKTpOHHOM
BUJIE B PAMKaX YCTAHOBJIEHHOIO MEX [y HaJOTOBEIMU OpraHamu
Poccuiicxoii ®enepauun/Kazaxcrana u PecrmyOnuku Benapycs
oOMmeHa uHQopMauuedt (maynee - 3asgBCHUE), a TAKXKE OXHY
3aBEpEHHYI0 HamiexamuMm o0pa3oM KOMuio 3asBNeHHS JUIA
Ka)KA0r0o KOMHUTEHTA.

B kadecTBe Meprl, oOecreuuBarouiell HCTIONHEHHE
YCIOBHH 1O  IIpefOCTaBNICHHIO 3asABICHUA, a TakKe
BO3MEUICHHA yOBITKOB, NPUYMHEHHBIX MpOCPOUKOH
HenonHeHus, Tlokynarens Npy 3aKIOUYEHHH OOMOJHUTENbHBIX
corniaueHui Ha NOCTaBKy MPHOBPETEHHBIX UM
He(QTENPOAYKTOB 00A3yeTcs MPOUIBOAMUTH MEPEUUCICHUE Ha
cuer IlpomaBua OGecreueHUs HCHONHEHUS YCJAOBHH MO
IPeXOCTABACHHIO 3aABICHHS B CyMMe, PacCYUTAHHOM [0
cnenyromeit popmyne:

Cymma aeHe:kHbIX cpeactB = (CtII x20/120+A)x1,24

rae:
CtIl —cTOUMOCTB MOUIEKAUIETO OTTPY3KE TOBAPA;
A - cymMMa aKUM3OB, HCXOAS W3 CTAaBOK aKLH30B,

YCTaHOBJICHHBIX I peanmsanuy no PecnyGnuke Benapych Ha
MOMEHT MEPEYNCICHUSA (BHECEHHMS) MEHEXHBIX CPEICTB, MUIA
0e3aKuM3HEIX TOBapoB A=0;

Cymma  O6ecneueHus HCIIO/IHEHUS yCI0BHiH o
NpeaocTaBleHMI0  3asBieHUs  OyHZeT  HaXOAWTbCA  Ha
GaukoBckoM cuére IlpomaBma [0 MOMeHTa IOJIHOTO
ncriondenus  IlokynmareneM — cBOMX — 00A3aTENECTB IO

TPENOCTABICHUIO 3asBICHHSI.

IMoxynatenem MoxeT OblTh mpenocTaBieHa GaHKOBCKas
TapaHTHs HaJUIEXKaLEero BeIOMHeHus ITokyrnarteneM ycioBuit
[0 MpPeNOCTABNCHHMIO 3afBICHUS Ha YKa3aHHYK) CYMMY
IEHEXKHBIX CPEACTB, BBIAAHHYIO 0aHKOM, MMEIOIINM PEUTHHT,
OPUCBOEHHLIH MEKAYHAPOAHBIM PEHTUHTOBLIM areHTCTBOM
Moody’s He Hmwxke Bal wwnm Fitch we nmwke BB+ w/win
Standard and Poor’s He mwxke BB+ nu6o unnM GaHkoM,
cornacoBanHpiM CtopoHamu. Cpok JeHcTBHA GaHKOBCKOA
rapaHtii He MeHee 210 xanmeHmapHeIX aHeil. Pacxonwl Bcex
0aHKOB M0 rapaHTWH, B TOM YHCJIE KOMHCCHS 33 aBU30BaHue
GankoBcKoi rapanTHi 6aHkoM ITpofasua 3a cuéT noKymaTens.
TexcT 6aHKOBCKOH rapaHTWM NOJDKEH OBITH IIpeABAPUTEIIBHO
MHUCBMEHHO coracoBaH ¢ [IpomaBuom. baHkoBckast rapaHTus
nonkHa 6bITh BeIAAHA o cucteme SWIFT.

Ilpp  ocymecTBNeHHHM  NPegyCMOTPEHHBIX  YCJIOBHMAMH
Kontpakta wnnn JIONONHUTENLHOrO COMJIAUICHUS IUIaTeXelH
IMokymateins 06s13aH obecreunTs MEPBOOYEPEAHOE

nepeyrcneHrde cymMmel OGecreyeHne UCTIONHEHHs YC/IOBHM 10
npenocTapneHdio 3assiaeHus. B Tom cirydae, eciu npu omnare
IloxynaTteneM Ha3HaueHHe NPOM3BOAMMOrO IUIaTeXa He
ykaseiBaercs, [Ipomasen BhpaBe IIPOM3BECTH 3auyMCIEHHE
CYMMBI OGecneueHue UCTIONHEHUA YCIIOBUIA o
NPeNOCTaBACHMIO 3afBICHAA W3 TOCTYNHBIIMX HA €ro CYeT
IEHEXKHBIX  CPEICTB W IIOCIEAYIOLEEe  paclpeacicHue

goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information
letter .

In case the Application contains information
which does not correspond to the data of the information
letter such Application is deemed not provided.

If the Goods delivered to the Buyer within the
reported period was received by the Seller under
commission agreements from different principals, the
Buyer is obliged to provide the Seller with two original
copies of the Application with reference marked by the
tax authority of Russian Federation \ Kazakhstan at the
location of registration of a person importing the Goods to
the CU territory with information corresponding to the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus
as electronic document within the frames of information
exchange procedure agreed upon by tax authorities of
Russian Federation \ Kazakhstan and Republic of Belarus
(hereinafter — Application), as well as one properly
authorized copy of such Application for each principal.

In order to secure the execution of the terms of the
Application submission as well as to compensate the losses
caused by delay in proper execution thereof, the Buyer
when concluding additional agreements for oil products
delivery undertakes to transfer to the Seller’s account the
sum of money as the “Application submission security” in
the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtII x20/120+A)*1,24,
where

Cr1ll is the cost of Goods to be shipped,;
A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates
fixed for sales within the Republic of Belarus for the
moment of money funds transfer (credited), for the Goods
for which an excise duty is not applies A =0;
The amount of Application submission security shall
remain in the Seller’s banking account until the Buyer
fulfills his obligations in respect of Application
submission in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by
the Buyer of contractual obligations for the specified above
amount issued by a bank having Moody’s rating not lower
than Bal and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or
Standard and Poor’s rating not lower than BB+ or by any
other bank agreed upon by the Parties. The validity period
of the bank guarantee shall be not less than 210 calendar
date. All charges of all banks related to the bank guarantee,
including advising charges by the Seller’s bank shall be for
the Buyer’s account. The text of a bank guarantee shall be
preliminary agreed with the Seller in writing. The bank
guarantee is to be issued via SWIFT.

When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged
to provide for the priority remittance of the Application
submission security amount. In case the purpose of
payment is not defined when the Buyer effects the payment
the Seller shall be entitled to credit the amount of
Application submission security from the total amount of
money funds received to its account and to allocate the
remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.
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ocTaBuIefics CyMMBL B KauecTBe OIUIATHl MOJIEXKAINEro
[OCTaBKE TOBapa.

OGecnieueHne MCMOMHEHUA YCJIOBUH 110 NPENOCTaBIICHHIO
3asBneHus BHocutcs IlokynmaTenem Ha cuér IIponasua myrTém
NEPeYKCIeHHA €ro CyMMbI B TeueHHe 2 (IByX) OaHKOBCKHX
IOHEM OT JaThl BBICTABIEHUS COOTBETCTBYIOILUETO CuéTa
(unBoiica), ecnu uHOM cpok He cornacoBaH CropoHamu. JleHb
BBICTABJICHUS CUETA CIUTAETCS HYJICBBIM JHEM.

Ob6ecnieyenrie WCTIOMHEHHS YCIOBHH IO TMPEAOCTaBICHHIO
3asiBiieHMs 6€30roBOPOYHO TMEPEXOAUT B COOCTBEHHOCTD
[TponaBua (KOMUTEHTA, KOMUTEHTOB) B CIIy4ae HEHCIOJHEHUA
[ToxymareneM 0043aTenBbCTB MO NPEZOCTABICHHIO 3asiBICHHA.
Ipu atom Ilokymatens orutaymBaeT HEYCTOHKH (mTpadsl) B
none3y IlponaBLia B cyMMe, BO3MELIAIOLIEH COOTBETCTBYIOILINE
CYMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, TIeHM M aJMHHHCTPaTHBHBIX
uwrrpadoB, GakTHUECKH yIUTAaYMBaeMbIX (B TOM YHClIe IMyTEM
3a4eTa CyMM HaJIOMOBBIX BBIYETOB B CYeT Halora Ha
J00aBlEHHYIO  CTOMMOCTb, NOMIEXKALIEro  ymiare o
peanusauuy ToBapoB (paboT, yciIyr), MMYILECTBEHHBIX Ipas,
3a4eTa W3 CYMM M3NMINHE YIUIAYEHHBIX APYTHX HaJoros,
c6opos (nouuwH)) B 6r0mket Pecmybmiku bemapycs.

Iocne ucreuenus 160 guel, u HeucnonHeHueM ITokynartenem
o0s13aTeasCTB O NpemocTaBieHHI0 3asBieHus, ObecrieueHue
ucnonaeHus Ilokynaremo He BO3BpAaIL@ETCs, B TOM YHCIE W B
Cly4ae MpeloCcTaBIeHIA UM 3asBIeHUM.

Bosspar  O6ecnedeHMs  MCIIONHEHHS  YCIOBHH IO
NPEeJOCTABICHUIO 3asBIEHUS MPOU3BOJUTCSH TOJBKO COTIACHO
GaHKOBCKMM  pekBusuTaM  IloKymaTens, yKa3aHHBIM B
Kontpakte. ObecneueHne  WCIONHEHMA  ycloBuiM Mo
NpEJOCTABNICHHUIO 3asBlieHUs Bo3Bpamaercs Ilokymnarento
MoCNIe UCTIONHEHUA ofs3aTensCcTB Ilokynmarens B TeueHue 10
(HecsaTu) GaHKOBCKMX OHEH OT AaThl moiydeHds [IpomaBiom
HaggexamuM — obpazoM  O(OpPMIEHHOrO  MHCBMEHHOTO
saseneHus [Tokynatens nubo MoxeT GBITH HCIONB30BAHO IS
noramieHMa  CyMM  3ajommkeHHocTedt Ilokynartens nepex
IpomaBuoM. J[aroit Bosppata OOecrieueHHe HCIONHEHUS
YCIOBHM 110 NpeIoCTaBNeHUIO 3asBIE€HHA CUYMTAETCS Jara
CMHCaHNs ACHEXHBIX cpeAcTB co cuéra Ilpoaasua.

6. PUCKH U I[TPABO COBCTBEHHOCTHU

6.1. [IpaBo cobGcTBeHHOCcTH Ha ToBap, BCe PHCKH, BKJIKHOYas
Kpaxy, nopuy, KOHPHCKaLMIO WU cly4daiiHyio yrpary ToBapa,
nepexonat oT IIpogaBua kx IloxynaTemo ¢ HaThl NOCTaBKH
Tosapa B cootBeTcTBUH C yenoBusaMud MHKOTEPMC-2010.

7. OTBETCTBEHHOCTbH CTOPOH

7.1. CTOpoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a HaJIekamiee H
CBOEBPEMEHHOE MCMOJHEHHE MPUHATHIX Ha cebg 0613aTe/IbCTB
u obecneueHHe MpPeJOCTaBIEHHBIX KaKAOM M3 HHX TNpaB B
COOTBETCTBHM ¢ YCIOBHAMHU Hactosmero KoHrpakra, a Takxe
COOTBETCTBYIOIIMX NMOJI0KECHUHA MPUMEHUMBIX IIPABOBBIX HOPM.
7.2. OTBeTCTBEHHOCTh 3a MOJNHOTY M JAOCTOBEPHOCTS
PEKBH3UTOB MPEIOCTABIAEMBIX JOKYMEHTOB, Ha OCHOBAaHHMH
KOTOPBHIX OCYILECTBISCTCA OTrpy3ka M TocTaBka ToBapa, WX
COOTBETCTBHE  HaQNekKaWleMy TOpPsAAKY oQopMieHHA U
NpEXbABIAEMBIM thopManbHBEIM TpeGoBaHUAM HeceT
[Toxynartenb, KoTopblf 00s3aH BO3MECTHTH BCE CYMMbI
PacxofoB, MOICKAMMKX U NPEACTaBISHHBIX K OIUIaTe B ClTydae
HECOO/TIOIEHMS C €T0 CTOPOHBI HACTOALIEro 00A3aTe IbCTRA.

7.3. Tloxymatens o00f3aH HamiexauM o0pasoM H B
YCTaHOBJIEHHBIH CPOK OOECIEYUTh HpPEAOCTAaBIEHHE B aapec
INpomasua OTrpy3ouYHBIX  Pa3sHapAgOK Ha  KOJNHYECTBO
TOUIEKAIIET0 TIOCTABKE B COOTBETCTBMU C  YCIOBHUAMHU
JononHuTeNnsHOro corflamenns napTau ToBapa, a Takke
TPEXYCMOTPEHHOE  TPOLIEAYPOH  BKIMIOUEHHS  MOJIeKALIe

Application submission security shall be paid by the
Buyer to the Seller’s account by a bank transfer of the
a.m. sum within 2 (two) banking days from the date of the
respective invoice unless the Parties agree upon other
terms. The date of invoicing is day zero.

Application submission security shall unconditionally pass
into Seller’s (principal’s, principals’) ownership in case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations in respect of
Application submission. The Buyer however shall pay the
forfeits (fines) in Seller’s favour to indemnify the relevant
amounts of indirect taxes, penalties and administrative
charges actually paid (including by means of set-off of tax
deduction amounts for VAT purposes to be paid when
selling goods (performing works or services), title, set-off
from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus.

Should the Buyer fail to fulfil its obligations in respect of
the Application submission within 160 days from the date
of each Goods lot shipment, the Application submission
security shall not be returned to the Buyer including if the
Applications are submitted afterwards.

The Application submission security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated
in the Contract. The Application submission security is
returned to the Buyer after the Buyer’s obligations are
fulfilled within 10 (ten) banking days from the date the
Seller receives the duly drawn Buyer’s written request or
may be allocated for repayment of Buyer’s indebtedness
to the Seller. The date of Application submission security
return is deemed the date of money funds debited from the
Seller’s account

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including
theft, defacement, confiscation or casual loss, pass from
the Seller to the Buyer at the date of delivery of the Goods
according to the latest edition of the Incoterms 2010.

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as
the respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and
credibility of details contained in submitted documents
against which the Goods are dispatched and delivered as
well as for their compliance with good drawing order and
specified formal requirements; thus the Buyer is obliged to
reimburse all expenses due and demanded for payment in
case this obligation is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated
terms ensure the submission to the Seller of the shipping
orders for the quantity of Goods lot to be delivered under
the terms of the additional agreement, as well as
coordination with the destination (transit if required)
railways of the planned delivery of such Goods lot, which
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nmocTaBky mapTuv ToBapa B aBTOMATH3MPOBAHHYK) CHCTEMY
«MECIIJIAH»  coryacoBaHue ¢  Kele3HOHM  AOporoi
HazHauyeHHs (TpaH3UTa — €CIM HeoOXOAMMO) ILIaHUPYEMOH
nocTaBku JdaHHoit maptuu ToBapa. B ciyuae Hapylrenus
INokymnateneM mMpeayCMOTPEHHBIX HacrosmuM KoHTpakTom
CPOKOB IO MWCIOJHEHHIO JAHHOTO 0O0S3aTebCTBA, @ TaKkKe
CPOKOB 10 UCTIOJIHEHIIO 0053aTeNIbCTB N0 BHECCHUIO B CJIydae
HEOOXOIUMOCTH W3MEHEHUH B 3ajBICHHYIO OTIPY3KY W
nocraBky naptuu Tosapa, [lokynarens o0s3aH o TpeGOBaHMIO
[MponaBna  ymnaTUTh MEHIO 33 HapylIEHHE  CPOKOB
OpPEeOCTAaBIGHMA  pasHapifiok Ha  OTIpy3ky  Tosapa,
NpeayCMOTPEHHBIX B 11.2.5 Hactosuero KoHTpakTa, B pasmepe
0.35 eBpo 3a KaXAYIO TOHHY TOJIEXKalIEH OTTpy3Ke MapTHH
ToBapa 3a KaXABIA OEHb CpOKa, B TEYEHHE KOTOPOIO
ykasaHHble 00s13aTenseTBa He ObUTH UCTIONHEHE! [Tokynarenew,
BKJIOYas JEHb HCIIOTHEHHUs 0053aTeNbCTBA.

7.4. B ciyyae HapymenHs ITokynaTeneM CpOKOB NEPEUMCIECHHs
IEHEXHBIX CPEJCTB, YCTAaHABIMBAEMBIX CTOPOHAMH B
Konrpakre 51 COOTBETCTBYIOLIEM JOTIOTHUTENEHOM
cornamenuy, ITokynatens 00s3aH mo TpeGoanuio Ilponasua
yIiaTuTh HeHo B pasMepe 0,05 % oT HeommaueHHOH B CpoOk
CYMMbl 33 KaXObli KaJCHOApHBII HEHB  IIPOCPOYKH
MIEPEYHCIICHNS, BKJIFOUast A€Hb 3aUHCICHUS AEHEKHBIX CPEACTB
Ha pacdeTHeI c4eT IlpojaBLia, a TIpM IPOCPOHKE ILTATEXKA
cBoitie 50 (natunecaTH) 6aHKOBCKUX THEHM OT JaThl OTTPY3KH —
pasMep IMeHU cocTaBnseT 2% OT HEOIUIaYeHHOM B CPOK CYMMBI
32 K)KABIH KaleHIapHbI IeHb IPOCPOYKU NepeducieHus. B
crydae HapymreHus [lokymaTeneM  CBOMX — IUIATEXHBIX
o0s3aTeNbcTB M 00A3aTENBCTB 1O MPEJOCTABJICHHIO
OTTPY304YHBIX pa3HapslOK Ha cpok Oomee 2 nHeii Ilpomasen
BIPaBe B OAHOCTOPOHHEM MOPAAKE OTKA3aThCA OT MCIIOIHEHHUA
obs3aTenscTB Mo nocraBke ToBapa mo KoHTpakTy mocTaBkw,
MUCBMEHHO YBeAOMEB 00 3ToM [lokymarens.

7.5. Ilponmasew 06s3aH 00eCHEYUTb COOTBETCTBHE KauyecTBa
nocrapjsemoro ToBapa cornacoBanHoMy CTOpoHaMH npH
3aK/IIOUYEHHH JOMOJIHUTEIBHOIO COMVIALICHUS HA €r0 MOCTAaBKY
4 YKa3aHHOMY B IIaCIIOPTE KadecTBa Ha NAHHYIO HapTHIO
ToBapa U ero KOJIMYECTBO — NPELYCMOTPEHHOMY YCIOBHAMU
NanHOro KoHTpakTa M COOTBETCTBYIOILErO IOMOJHHTEILHOTO
cornameHusd. Bo3MOXHBIE TNPETEH3MM II0 KOJHWYECTBY U
KaueCTBY nocTasjieHHoro ToBapa B cilyyae X BOSHUKHOBEHHA
JO/KHBL OBITH TpeabsBieHbl Ilokymatenem IlpozaBuy B
TeueHue 25 (ABaAUAaTH ILITH) JHEH ¢ maTel moctaBku ToBapa B
OMCEMEHHOH (opMe ¢ NPHIOKEHHEM BCEX HEOOXOIMMBIX
NOKYMEHTOB, HOATBEPXKAAIOLIMX COAEp)KAHUE IPETEH3HH, B
YaCTHOCTH,  3aKIIOYEHHE  HEHTpaJbHOTO  HHCIEKTOPA,
TPAHCTIOPTHBIE TOKYMEHTEI.

Ecnn Iokynatens He NpeAbABAT MPETEH3UIO B YCTAHOBIEHHOM
HOpsAAKE B TEYEHHME YKa3aHHOTO cpoka, Ilponamel; Brpase
OTKa3aTh B PACCMOTPEHHH TaKoi MpeTeH3nH.

7.6. JlaToli npenbABNCHUS IPETCH3NH ABIACTCA OQUUHATLEHO
3aperucTpUPOBaHHAasd U JOKYMEHTAJbHO MOATBEPKaaeMas aara
NOCT4BKH K TONYYEHHs €€ OpHIMHala 0O OQHUHAILHO
IPEJOCTABIEHHOMY MU 3aKIOUEHHH HacTosiuiero KoHTpaxra

nu60  BIOCNEACTBMM H3MCHEHHOMY B  YCTAaHOBJIEHHOMY
TIOPSIAKE afpecy.
IlpencTapneHHbIE  BMOCNEACTBMH B NPHIOKEHME K

MpeAbABJICHHON IPETEH3WH, IPEJYCMOTPEHHbIE YCIOBHAMM
Hactofwero KoHTpakra OpHrHHallbl HOKYMEHTOB, MOMJIEXKAT
MPUHATHIO K PaCCMOTPEHMIO TOJBKO B TOM Cllydae, €CiIH MX
KONu¥ OBUTM TMpPEACTABIEHBl UL PAacCMOTPEHHA B CPOKH,
NpeAyCMOTPEHHBIE 11 MPeAbABICHU IPETCH3UH.

7.7. CTOpoHa, TIOTyUMBINAs NPETEH3HIO B OPAAKE HCIIOIHEHHUS
Hactosauiero Konrpakra, o643aHa He nosjgHee 15 (mATHagnaTH)

is stipulated by the procedure of registration of the
respective Goods lot in the automated system MESPLAN.
Should the Buyer breach the terms of fulfillment of the
present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is
obliged under the Seller’s request to pay a penalty for
failure to meet the time limit for Goods shipping orders
submission stipulated in clause 2.5 of the present Contract
at the rate of 0,35 Euro per each ton of the Goods lot to be
shipped per each day of the period within which the Buyer
has not fulfilled the above obligations, the date of
obligation fulfillment inclusive.

7.4  Should the Buyer fail to transfer the money funds
within the period stipulated by the Parties hereunder and
the respective Additional agreement, the Buyer shall be
obliged under the Seller’s request to pay the penalty at the
rate of 0,05% from the outstanding sum per each calendar
day of the delay of transferring including the date of
money funds entering the Seller’s settlement account. If
delay exceeds 50 (fifty) banking days from the date of
shipment the penalty will be imposed at the rate of
2% from the outstanding amount per each calendar day of
the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission
for the period longer than 2 days, the Seller has the right to
unilaterally reject the obligations hereunder for the supply
of Goods with written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality
correspondence of the Goods to be delivered to the quality
agreed upon by the Parties when concluding an additional
agreement for Goods lot delivery and stipulated in the
quality certificate for the respective Goods lot, as well as to
ensure the correspondence of the Goods quantity to the
quantity stipulated by the terms of the present Contract
and respective additional agreement hereto. Any claim
regarding the quantity and quality of delivered Goods (if
any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery.
The claim is to be submitted in writing with the attachment
of all necessary documents, confirming the contents of the
claim, in particular: a conclusion of the neutral inspector,
the originals of transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim
delivery and receipt of its original copy at the party’s
address as officially stated when concluding the present
Contract or as amended thereafter in the stipulated order. If
the original documents as stipulated by the terms of the
present Contract are submitted, afterwards as attachment to
the presented claim then such original documents are to be
accepted for consideration only in case the copies thereof
had been submitted for consideration within terms
stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present
Contract, is obliged not later than 15 (fifteen) calendar
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KaJICHOAPHBIX [JHEH IMOocNe NOMYyYeHHS PpacCMOTPETh €€ U
3anBuTe CTOpOHE, HAaNpaBHBILEH NMPETEH3UI0, O €€ NPUHATHH
WIM OTKa3e B €€ NMPUHATMU. EciH OTBET HAa NPETEH3UIO He
HampaBJIeH B yCTAHOBJEHHBIH CPOK, TO IPETEH3MA CUMTAESTCH
MPUHATOMH.

7.8. B TomM ciydae, ecnu Kakaf-mu6o wu3 CropoH He
NPENbSBIIAET NPETEH3UH 110 HAPYIICHHIO YCIOBUHA HACTOALIETO
Konrpakra 160 He HACTaMBAaeT HA CTPOroM COOGMIOJCHMH
KaKoro-aubo U3 ero ycioBuil, 3TO HE OYAET UCTONKOBBIBATLCA
npyroit CTOpoHOM Kak OTKa3 OT CBOMX IIpaB TpeGoBaTh
CTPOroro TOMHOTO M Oe3ycsoBHOrO COOMIOAEHMSA YCIOBHI
manHoro Konrpakra B Oyaymiem, U J000e MOCHERYrOILEe
IeficTBHe, KOTOpOE MEPBOHAYAIBHO MCTOJKOBBIBANIOCH Kak
HapyleHue, OyZeT HMeTh MOCIECACTBHA, KOTOPHIE BJICYET 3a
coboif JaHHOE HAapyINEHHE.

7.9. TlpuHsAtas NpeTeH3Us AOJDKHA OBITH YAOBIETBOPEHA B
NpeJIOKeHHBIH JuiA  3TOro Jub0 MHOH COTIacOBaHHBIH
CTOpOHaMH CpOK, HO B mo6Gom cmydae He nosgHee 30
(Tpunuary) 6aHKOBCKHX AHEH OT AAThl €€ IPHUHATHA.

Mo wHammexamuM oOpazoM OGOPMIEHHOMY COIJIACOBAHHIO
CTOPOH TOPANOK YMOBJICTBOPCHHS MPU3HAHHON MPETEH3UH H
NoJUIeXKaLas yrjiaTe cyMmMa MOTYT ObITh M3MEHEHEL.

7.10. B cinyqae Hapywenus [Tokymareiaem Ha cpok Gonee uem

Ha 10 (mecATh) KaNeHAAPHBIX JHEH IIPelyCMOTPEHHBIX
HacTosIMM KOHTPakTOM CpPOKOB ®  YCNOBUH  OTUIAThI
nojyiexxamero  mocraske  Tosap MO0  CpOKOB 1O

TIPEIOCTABICHUIO OTTPY304HBIX Pa3HapAAOK Ha MOCTaB/IAEMYHO
nmaptato ToBapa MM UX 3aMEHBI B ClIydac HEOOXOQUMOCTH, a
TaKXKe B cnydae, ecnu [TokynaTeneM B yCTAHOBIEHHEIN CPOK U
OpH YCIOBUM COCMIOAEHUS MpeaycMOTpeHHBIX KoHTpakToM
ycmopuii  He  OydZeT  IOANHCAHO  COOTBETCTBYHOILEE
JOTIOJIHUTENIFHOE COITIAllleHHe, TOJOKEHHS KOTOpOTo He
IIPOTHBOPEYAT  OCHOBHBIM  CYLICCTBEHHBIM  YCJIOBHAM
Hacrosmmero KoHnrpakra, IIpomaBen; uMeer npaBo 6e3yCIOBHO
pacToprHyTh Hacrosmuii KoOHTpaxT B  OJHOCTOPOHHEM
nopsjke.

7.11. B cnyyae npencraBicHMA B aapec IIpomasua TpeTbUMH
JUUAMH CYETOB IO oOmiate MTPadoB, HEYCTOEK JMOO HHBIX
[JIATEXXEH, MOUIeKAIUX YIIaTe BCICACTBHC JOIYLIEHHBIX CO
cropoHbl  IToxymarens — Kakux-nubo  MOATBEPKACHHBIX
HapylIeHuH ycnoBuit Hactodniero KoHTpakTa v OnpeaeaeMpIX
umu  obssarenscts  Ilokymarens, CyMMBI TAaKHX CHETOB
nojexar  OGe3yCIOBHOMY  BO3MEILEHHMIO CO  CTOPOHBEI
[Moxymnartens Ha OCHOBaHWM MpeAbaBneHus [Ipogasuom B aapec
TNokyrniaTens COOTBETCTBYIOLIETO CUETA.

7.12. OtBercTBeHHOCTs CTOpOH HacTosmero KoHTpakTta
onpejensieTcs yCJIOBHAMY, NpaBaMu U 0043aHHOCTAMHE CTOPOH,
ONpeleNAeMbIMH B COOTBETCTBHUM € €ro MOJOXKEHHAMH H
[OJOKEHMAMH 3aKMOYeHHBIX CTOpPOHAaMH AOMONHHUTEIBHBIX
COIJIALUECHUH K HEMY.

Jlrobas u3 CTOpOH BIpaBe NPEXbABIATH [PETEH3UH TOJNBKO B
YaCTM  HApYIIEHWS  CBOMX  IpaB,  HEMOCPEACTBEHHO
YCTaHOBJIEHHBIX ycnoBuAME Hactosmero Konrtpakra. Hu onHa
13 CTOpPOH HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 3@ KOCBEHHBIE, NPSMBIe
WIH TIOCHeAyIomue YObITKH, KOTOphle MOTYT BO3HHKHYTB I
apyro# CTOpOHBI BCIEACTBUE HAPYIISHUs JINOO HEUCTIONMHEHHS
ycnosuii Hactosmero KoHrpakta, HO He OyayT mpH 3TOM
SBJIATECA OCHOBAHHEM IUIA HNpenbsBieHHs K oToi CTopoHe
OPETEH3MH B  MOPAAKE, MpPEeAYyCMOTPCHHOM  YCIOBHAMH
Hacroswero Konrpakra.

7.13. B cmyuae, ecnu KauecTBO ToBapa He COOTBETCTBYET
cneuuukauuy, U060 B CIIyvae HENOCTaBKHM MM 3afEpP)KKU B
nocraeke modoro konudecrsa Tosapa mo Bume Ilponasia,
Hoxynatens He Oynmer BrpaBe TpeboBaTh BO3MEILEHUA
yOBITKOB B CyMMe, IpEBbIIIAIOLIEH COINIaCOBAaHHYIO ILIEHY

e

days from the date of the claim receipt to consider the
claim and to inform the Party that has presented the claim
about its acceptance or refusal. If the answer to the claim is
not presented within the due period hereunder, the claim is
considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not
insist upon strict adherence to any provision hereof, the
other Party shall not interpret this fact as a waiver from its
right to demand the strict complete and unconditional
adherence to the contract terms in future, and any other
action which has initially been interpreted as a breach shall
have its consequences which such a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period
of time offered for this or within any other period of time
agreed upon by the Parties, but in any case not later than
30 (thirty) banking days from the date of claim acceptance.
Under duly drawn Parties agreement, the procedure of
payment of the accepted claim and the amount to be paid
can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement
of the shipping orders (if necessary) for the period
exceeding 10 (ten) calendar days or if the Buyer fails to
sign the respective additional agreement the provisions of
which do not contradict the essence of the Contract within
the terms and pursuant to the provisions of the Contract the
Seller shall be entitled to unilaterally and unconditionally
terminate the Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices
for payment of fines, forfeits or other charges to be payable
due to Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract
provisions and respective Buyer’s obligations as stipulated
by such provisions, such invoices are to be unconditionally
compensated by the Buyer against respective invoice
issued by the Seller to the Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations
construed in accordance with the provisions of the present
Contract and of additional agreement hereto concluded by
the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect
of breaching its rights directly specified by the terms of the
present Contract. Neither Party shall bear any liability for
indirect, direct or subsequent losses which the other Party
may suffer due to breaching or failure to fulfil the terms of
the present Contract, provided however that such
breaching or failure shall not constitute a ground for
presenting claims to such Party as per order stipulated by
the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case
of failure to deliver or delays in delivery of any Goods
quantity due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled
to require the expenses reimbursement in the amount
exceeding the agreed Goods selling price hereunder.
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nponaxu Toapa no Konrpakry.

7.14. Tlokynarens Bo3meinaer [IpogaBry ITpadsl M CyMMEL,
BBICTABJICHHBIC Benopycckoii JKENIE3HOH Jioporoi
IPY300TIPABHTENI0 H TPEABABICHHBIE IPY300TIPABUTENIEM K
omnare IlpojaBlly 3a COIJIACOBAHHOE [JIA BbIBO3a, HO HE
BEIBE3¢HHOe KoNnWdecTBO ToBapa, N0 MNpHYMHE 3aMEHBI
oTrpy3ounoit  pasHapsaxkum - IlokymareneM — (M3MEHEHME
HampaBleHUS OTIPY3KH, TPy3ONOjydaTens W TIp.); a TaKke
BO3MEIAET MOIUIATY JKeIe3HOLOPOXKHOro Tapuda, NeHH U
wtpadoB, BOSHUKIIAX NpH OTIpy3ke Toapa no TIpHYMHE
npenocrasieHus [lokynareneM HENOCTOBEPHBIX CBEACHWH B
OTIPY30UHOM pasHapsKe.

8. PASPEIIIEHUE CITOPOB, APBUTPAXK

8.1. Bce cnopel ¥ pasHOTIAacHs, KOTOPEIE MOI'YT BOSHMKHYTE B
CBSA3M M U3 UCTIOJIHEHUA HacTofero KoHTpakTa, B TOM YHCIIE
Kacaroruecs ero HapyLIeHH, NpeKpaleHNsa u
HenelcTBUTeNBEHOCTH, CTOpPOHBI pa3peIlaoT IyTeM NPAMBIX
T[IEPErOBOPOB.

82. B cmygae ‘HEBO3MOXXHOCTH DPa3peLIEHHA CIOPHBIX
BOIPOCOB MOCPEICTBOM IEPEroBOPOB BCE CIOPEI, PA3HOTIIACHS
WK TpeOOBaHUs, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTh M3 HAaCTOAILEro
JOTOBOpa WIH B CBS3M C HUM, B TOM YHCHE, CBA3AHHBLIEC ¢ €r0
H3MEHECHHEM, pacTOp>KeHHEM, HCIIOJIHEHHEM,
HENEHCTBUTEBHOCTEIO  WIM  TOJKOBAaHMEM,  IIOAJIEXKAT
pPaccMOTPEeHHI0O B MeXIyHapoOHOM apOUTPaXHOM CyHAe NPH
BenTIIIl B COOTBETCTBHM C €ro PperiJaMeHIoOM. MecTo
paccMoTpeHus crmopa - ropo MHHCK.

KoHTpakT perynmupyetcs 3aKOHOZATENLCTBOM PecmyOmuxu
Benapycs.

SI3bIKOM BesieHUs apOMTPaXHOTO PaCCMOTPEHHA CIIOPOB MEXKIY
CropoHamy GyIeT ABAATHCS PYCCKUil A3BIK.

9. ®OPC-MAXOP

9.1. Kaxxpas n3 CtopoH ocBOOOXAAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH
332 YaCTUYHOE MM ITOJJHOE€ HEUCIHOJIHEHHE 00A3aTeNbCTB IO
HactodweMy KoHTpakTy B ciydae  IPEIOCTABICHHA
JIOKYMEHTAJIBHOTO TMONTBEPXKAEHHUA TOT0, 4YTO HalIeKalee
HCTIOJTHEHHE €10 TAKHX 00A3aTENLCTB OKa3aI0Ch HEBO3MOXKHEIM
BCJIEICTBUE BO3HUKHOBEHHA OOCTOATENBCTB HEMPEOAONUMOMN
citel (hopc-Maxop).

TTon o6CcTOATENBCTBAMH HenpeononuMol CHJTBI
TIOAPA3yMEBAIOTCA CTUXMIHBIE OENCTBUS NPUPOTHOTO WU
TEXHOTEHHOTO XapakTepa, a Takke Jro0ble HHbBIE COOBITHA,
HAXOJAMIHECS BHE KOHTPOJI CTOPOHBI, KOTOpas OKasanach Moj
BO3/e}icTBHEM TaKMX OOCTOATENBCTB, M He MO3BONAIOLINE STOH
CTOpoHe UCIIONHUTE 00sA3aTenbeTBa No KoHTpakry.

CTOpOoHEI HE OTBEYAOT 34 HEBO3MOXKHOCTE HOJIKHOIO
HCIIONIHEHUsT 00s13aTenscTB Mo KOHTpakTy Takke B CRIy
JEHCTBUS  OPENATCTBYIOIIMX  BBIMONHEHUIO  HACTOSLIEro
KonTpakTa mnonoxeHu# 3akoHOB 1HO60 HHBIX HOPMATHBHBIX
NPaBOBBIX  @KTOB  COOTBETCTBYIOIIMX  TOCYAapCTBEHHBIX
OpraHoB WJIM OpraHusaLuii, B 4acTHocTH — bBeopycckoro
rocyJapcTBeHHOro KoHIepHa o Hedrtu u xumuu (KoHilepH
«BemHedTeXuM»), NPH YCIOBUH, YTO OHM MPHHATHI (M3JaHbI)
nocye NIOATIMCAHUSA HACTOALIETO Koutpaxkta u
HETOCPeACTBEHHO BAMSIOT Ha €r0 BBINOIHEHMUE.

Cpok BeINOIHEHAA 0053aTeNBCTB N0 HacTosAmeMy KoHTpakTy B
TAKMX CHy4adX TMpOJJIeBAaeTCAd Ha CPOK JeHCTBHA TaKuX
00CTOATENBCTB HENPEOA0NUMOMN CHITBL

9.2. CropoHa, mii KOTOpOif co3ganack HEBO3MOXXHOCTh
UCHOJNHEHUs  HacToAwero  Kourtpakta 1o  mpmdmHe
00CTOSATENBCTB HeMpeo0IUMOMH CHJIBL, obs3ana

He3aMeTMTENBHO, HO He TO3Hee 5 (MATH) KaJeHIApHBIX AHEH

e

7.14. The Buyer shall reimburse the Seller fines and
amounts charged by the Belarysian Railways to the
consignor and charged by the consignor to the Seller for
the agreed for export, but not exported quantity of the
Goods, because of the shipping order replacement by the
Buyer (change of the shipment destination, consignee,
etc.); and also the Buyer shall reimburse the extra payment
for the railway tariff, penalties and fines incurred during
the Goods shipment because of the Buyer’s provision of
incorrect information in the shipping order.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION
8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract,
including those related to its breaching, termination and
invalidity shall be settled by the Parties by means of
negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which
may arise from the present Contract or in connection with
it including those related to its amending, termination,
execution, invalidity or interpretation are subject to
seftlement at the International Arbitration Tribunal of the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry (BelTPP) ,
pursuant to the Regulation thereof. The arbitration shall be .
held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of
Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration
proceedings in respect of disputes between the Parties.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any
responsibility for the partial or complete default of its
obligations under the present Contract, should it be
documented that the proper performance of the Party’s
obligations hereunder has become impossible due to the
consequence of acts of God (force-majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered
natural calamities or man-made disasters, or any other
events beyond the reasonable control of the Party subject
to the impact of such circumstances and preventing this
Party from its fulfilment of the obligations under the
present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of
the proper performance of their obligations hereunder
subject to the operation of any law or other statutory legal
act issued by a respective state authority or organization,
and Belarusian State Concern for Qil and Chemistry
Belneftekhim (concern Belneftekhim) in particular, if such
law or act prevents the performance of the present
Contract, provided that they are adopted ( published) after
this Contract is concluded and directly affect its fulfilment.
In such case the term of the present Contract shall be
prolonged for a period of duration of force-majeure
circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure
circumstances the impossibility has arisen of execution of
the present Contract, shall be obliged immediately, but not
later than 5 (five) days from the moment of their onset to
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C MOMEHTA MX HACTYIUIEHUS B NHCBMEHHON (opMe YBEAOMHTE
apyryro CTOpOHy O Hadaje M BEPOATHOM CpOke NEHCTBUSA
BBILIEYKA3aHHBIX 06GCTOATENBCTB. HecoeBpeMeHHOE
mBelNeHHe 00 OOCTOATENbCTBAxX —HEMPEOAONMMON  CHIIBL
JMILAET COOTBETCTBYOLLYI0 CTOPOHY MpaBa CChLIATHCA HA HUX
TIO3HEE.

[lo npeKpamieHNH REHCTBHA YKA3aHHBIX OOCTOATENLCTB
CropoHa TaKxke 0653aHa He3aMeUITENbHO YBEAOMHUTb 06 3TOM
apyryto CTopoHy, yKa3aB MpH TOM TpeAronaraeMbiif Cpox, B
KOTOpbIH Opeanonaraercss HCMOJIHUTh —00sA3aTeNbCTBA  I10
KoHnrpakry.

9.3. Jloka3aTenbCTBOM  HAJMYMS  yKasaHHBIX  BBILIE
0BCTOATENBCTB M HX TNPORODKUTENBHOCTH OyNeT CHyXHTb

CBHETENBCTBO TOPrOBO-TIPOMBIIIIIEHHOM nanaThl
COOTBETCTBYIOILETO rocynapcTsa, HoJuIeKaLIee
MPEIOCTABJCHHIO HA OCHOBAHHH IHCHMEHHOTO 3anpoca OfHOH
u3 CTOpoH.

9.4. B cmyuae, eciu OOCTOATENBCTBA HENPEOJOIUMOM CHIIBI
TPETIATCTBYIOT OAHOM 13 CTOPOH BBITIONIHUTE €€ 00A3aTeNbCTBA
B TeueHHE CpOKa, npesbimaiomero 20 (1BaaUaTh) KajleHIapHBIX
nHeit, mobas u3 CTOPOH BmpaBe OTKAa3aTkCs OT AajbHEHIIETo
WCNONHeHust HacTosimero KoHTpakTta, HampaBuB 00 3TOM
npyroii CropoHe 0hHLHANBHOE IIHCEMEHHOE YBEIOMIIEHNE.

9.5. Ecau CTOpOHBI B3aUMHO NpPH3HAOT, YTO MO MPHYWHAM,
BBI3BAHHBIM  OOCTOSTENBCTBAMH  HEMPEOROIMMON  CHIIBL,
(aKTHYEeCKH HEBOSMOXXKHO WIH HE0E30MacHo MpPOAOKATE
WcroNiHeHne Hactosmero KoOHTpakTa, OHH B KpaTdaiimine
CPOKM CODVIACYOT M IPMMYT COOTBETCTBYIOLIEE PEUICHHE
OTHOCHTENBHO €ro AaibHeliuero BHITONHEHHA, [lpuHATOE B
TAKOM CJIy4ae peMeHUe O pPaCTOPXEeHUH HacTOAWIEro
Kontpakra opopmiisiercst CTOPOHAMH B TIHCBMERHOH popme.
9.6. B cinysae orkaza omHolt u3 CTOpPOH OT HCNOJHEHHA
HacTosiero KoHtpakra B cootsercTBuM ¢ . 9.4 Kontpakra
6o ero pacTopeHHs Mo B3aUMHOMY cornacuio CTOpOH B
CBA3M C HACTYIUICHHEM OGCTOATENBCTB HEMPEONOIUMOM CHIIBL,
Ilponasen o6s3an B Tedenue 10 (aecaTn) GaHKOBCKUX AHEH €O
JHA HOJTy4eHUA COOTBETCTBYIOLUETO o(UuManbEHOro
THUCBMEHHOTO oOpalieHus INToxynartens BO3BPaTUTh
OCAEAHEMY BCIO CyMMY MPEIOIUIaTHI, Ha KOTOPYIO He ObUIM
ocyiiecTeiieHsl moctasku Tosapa no KoHTpakTy.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1.B xadectBe Mephl, obecnevyHBAOMEH HCIONHEHUE
ob6azatenscTs Ilokymarens mo Hacrosmemy KoHTpakty, mpH
JAKJIFOYEHHH - IOMONHUTENbHOTO COINAWCHUs Ha MOCTAaBKY
cormacopagHoit  maptud  ToBapa  CTOpoHE! ~ MOTYT
npenycMoTpers oba3atensctBo Ilokynare/l NepeyrciauTh HA
cuer Ilpomasua peHexHyr cymmy (manee — «Konrpakthoe
obecreuenuey), B pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMAaJILHOM
MECSIYHOH napTuy Tosapa, paccuHUTaHHON no
NpeBapUTENLHOM LeHe NepBOoH COINAaCOBAHHON MECAYHOM
naptid ToBapa M 3aKpeIUIEHHOM B COOTBETCTBYIOIIEM
JOTONHHUTENBHOM COTTIALICHUH,

Cymma KOHTpakTHOro ofecreyeHHs He BKIIOYAETCS B OOLIYIO
KOHTPAaKTHY0 CcTomMOocTh ToBapa M HE  YYMTHIBACTCA
CTopoHaMy IPH OCYLIECTBIEHUN B3aMOPacyeTOB.

10.2. Kourtpakraoe obecredenne BHocutcsa [lokymareneM
nyTeM HepevuclieHys ompeneneHHod CTopoHaMH CyMMBI B
TedyeHue 2 (mByX) OaHKOBCKMX IHEH OT [aThi BBICTABICHUA
COOTBETCTBYIOLIETO cueTa Ha 6aHkosckuit cuer Ilpoxasua.

To cornacosanmio CTopoH cymma KoHTpakTHOro ofecnedeHus
MOKeT OBbITb BHECEHa TPETBMM JIMLIOM B  KauyecTBe
FAPaHTHIHOTO TOPYIUTENBCTBA MO HCHIONHEHMIO 003aTeNbCTB
no Hacrosmemy Konrpakty co cropoHs! ITokymaress.

Jaroit BHeceHUs KOHTpakTHOro OGECIIEUCHUS CUHTACTCS Jara

inform in writing the other Party about the onset and
probable duration of such circumstances. A late
notification about force-majeure circumstances shall
deprive the corresponding Party of the right to refer to
them later.

After the termination of the above-mentioned force-
majeure circumstances the Party shall also be obliged to
immediately inform the other Party on this fact specifying
the estimated period of fulfilling the Party’s obligations
under the Contract.

9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and
Industry of the corresponding countries to be provided
under the written request of one of the Parties shall be the
confirmation of the presence of the above circumstances
and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of
the Parties from its fulfilment of the Contract obligations
for more than 20 (twenty) days each of the Parties shall
have the right to give up any further execution of the
present Contract, by submitting an official written
notification thereupon to the other Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or
inexpedient for safety reasons to continue execution of the
present Contract, they shall agree and accept the
corresponding decision on its further execution within the
shortest possible time. If the Parties make a decision to
terminate the present Contract, this decision shall be drawn
in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of
the present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the
Contract is terminated under the Parties’ mutual agreement
subject to the onset of the force-majeure circumstances, the
Seller shall be obliged to return to the Buyer the amount of
the advance payment uncovered by the Goods deliveries
under the present Contract in full within 10 (ten) banking
days from the date of receipt of the respective official
written application from the Buyer.

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the
Buyer’s obligations under the present Contract the Parties
when concluding an Additional agreement for the delivery
of an agreed Goods lot may provide for the Buyer’s
obligation to transfer to the Seller’s account a sum of
money (hereinafter referred to as “Contract security”) at
the rate of 10% of the cost of the maximum monthly
Goods lot calculated on the basis of the preliminary price
of the first agreed monthly Goods lot and stipulated by the
respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into
the total contractual Goods cost and shall not be accounted
by the Parties during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by
remitting the sum of money agreed upon by the Parties
within 2 (two) banking days from the date of the respective
invoice to a Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract
security may be remitted by a third party as guaranteed
security of Buyer’s fulfillment of obligations under the
present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date
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3a4UCIICHUA OEHEXKHBIX cpeacTs Ha cdet [Ipoaasia.

10.3. Tlpu oOCymecCTBIEHHH INPEIyCMOTPEHHBIX YCIOBHAMH
Kontpaxra w/unu JlONONHATENBHOTO COTNAIICHHA IUIATENeH
Iokynatens ofs3an obecrequTh MepBOOYEPETHOE
nepevrcieHre CyMMbBl KOHTPAakTHOro obecneueHus. B Tom
coyyae, eciau npu omiare [IlokynaTenem  Ha3HaueHHe
MPOW3BOAMMOrO TUIaTeXa He ykasspiBaetcs, IIponasell BIpase
NPOM3BECTH 3aYHCIEHHE CYMMBI KOHTPAKTHOTO OOecledeHus
W3 TOCTYyMUBIIMX HA €ro Cc4eT [JCHEXKHBIX CPEICTB
W TIOCNIe/lyloIee  pacnpefeieHle OCTaBIIEHCs CYMMBI B
Ka4ecTBE OIUIAThI [OUIEXKALIEro NocTaBKe ToBapa.

10.4. CropoHBI  COrNacoBBIBAIOT M ONPEIENAIOT B
JlonoaHUTENFHOM COTMAlleHHH CPOK, B TEYEHHE KOTOPOro
BHeceHHas cyMMa KoHTpakTHOro ofecredeHHs HAXOAWTCS Ha
6ankoBckoM cueTe [IpomaBua, MO HMCTEYEHHM KOTOPOrO OHa
MOANEXHUT BO3Bpary IToKynmaTemio NMpH YCIOBHHM TONHOIO H
GeccriopHoro B3aumopacuera CTOPOH MO COOTBETCTBYIOLLEMY

JIoToHATEIEHOMY COTJIALICHHIO, HOATBEPKIAEMOr0
MOANUCAaHHBIM  o0emMu  CTOpOHaMH  aKTOM  CBEPKH
B3aHMOpPAcie€TOB 110 ykasaHHOMY  JIOIIOJIHHTETLHOMY
COIJIATICHHIO.

Jatoit BosepaTa KoHTpakTHOro ofecredeHus CUHTAeTCA HaTa
CIIUCAHHUA JEHEXHBIX CPEACTB co cuera I[Iponasua.

10.5. Bosepar KonTpakTHOro oGecneyeHus JHOO €ro 4acTH,
OCTaBIIEHCSl MOcie MOTalleHUs CyMM 3aJOJDKEHHOCTeH IIo
Konrpakty Ilokynarens nepex IlpomaBLoM, NpOH3BOAUTCA
IlponaBuom B TedeHwe S (ATH) GaHKOBCKHMX IHEH OT HaThl
IOJIy4EHAs. UM COOTBETCTBYIOLUETO IMHCBMEHHOTO 3asBACHHS
INoxynarens.

Bosspar cymmel KonTpaktHOro ofecreueHHs MPOU3BOAHTCSH
TOJIBKO COTTIacHO OaHKOBCKMM pekBH3MTaM [lokymaTens,
ykasaHHbIM B Konrtpakre, 1160 1mo OaHKOBCKUM peKBH3UTAM
TPETBEr0 JIMLA, OCYIIECTBHBIIET0 [0 COTJIACOBAHHIO C
IMoxynmateneM BHeceHHe HaHHOM cyMmbl KoHTpakTHOTO
obecrieyeHHs] B KauecTBE rapaHTHIHOIO MOPYYHMTEIbCTBA IO
HCTIONIHEHHIO 00s3aTeNIbCTB IO  HacTosmeMy KoHTpakTy co
ctoponsl Ilokynarens.

10.6. KourpakTHoe obecnieueHue Oe30rOBOPOYHO B IOJHOM
pasMepe TepexoauT B coOcTBeHHOCTH IlpogaBma B ciyuae
oTKasa co cTtopoHel [lokymarens, B ToM duucne B ¢opme
Ge3MeHCTBHA, OT HKCIIONHEHHA INPHHATBIX B COOTBETCTBHHU C
ycnoBuAMHE HacTosAwero KoHTpakTa 0643aTeNbCTB IO OILIaTe
MOJIieXaIlero noctaBke ToBapa W OMIaTHl MTOTHOM CTOUMOCTH
noJUtexame nocTaBke mapTul ToBapa M 00s3aTeNbCTB MO
o0ecreueHnI0 ero MPHeMKH, Ha OCHOBaHMH 4ero [Ipomaser
BNpaBe B OXHOCTOPOHHEM IOpSAKE PACTOPTHYTh HACTOSLIHIA
Kontpaxkr.

10.7. ITo cormacosaruro Ctopon Kourpakraoe obecneuenne Ha
OCHOBaHHMH ITHCBMEHHOro oOpalneHus IToxynmatens MoXer
GBITh MCNOB30BAHO IS MOTAIICHUSA CyMM 33a0/DK€HHOCTEHN N0
Konrpakry Ilokynarens nepex Ilpomasuom.

Ipomaseny He BrpaBe Ge3 cornacosanus ¢ I[loxynaTenem
NPOM3BOINTE KAKWE-IMOO BBIYETHl M3 BHECEHHOW CyMMBI
KontpaktHOro ofecneueHns, B TOM WHCIE B CYeT
YIOOBNETBOpeHKs mnpusHaHHON [lokymareneM mOpeTeH3ud CO
croponsl IlpogaBua B 4YacTH HCHOJNHEHHS KOHTPAKTHBIX
oGs3atensctB. Jo yperynmupoBanmsa CTODOHaMHM  TaKUX
npeTeH3uil co ctopors! IlponaBua KoHTpakTHOE obGecneueHue
TIOANIEXHT YACPXKAHUIO Ha cueTe IIpogaBua.

of the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of
the Contract and\or Additional agreement the Buyer is
obliged to provide for the priority remittance of the
Contract security amount. In case the purpose of payment
is not defined when the Buyer effects the payment the
Seller shall be entitled to credit the amount of Contract
security from the total amount of money funds received to
its account and to allocate the remaining amount as
payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted
amount of Contract security shall remain in the Seller’s
banking account, upon expiry of such period of time the
amount of Contract security shall be returned to the Buyer
subject to complete and indisputable Parties’ reconciliation
under the respective additional agreement confirmed by
Reconciliation report under the respective additional
agreement signed by both Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of
debiting money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to
the Seller under the present Contract is made by the Seller
within 5 (five) banking days from the date the Buyer’s
respective written application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance
with the Buyer’s banking details stipulated in the Contract
or in accordance with banking details of a third party
having remitted under the Buyer’s agreement the sum of
Contract security as guaranteed security of Buyer’s
fulfillment of obligations under the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully
becomes the property of the Seller in the case of the
Buyer’s refusal including failure to act to fulfill his
obligations taken under the terms of the present Contract
regarding the payment for the Goods to be delivered and
payment of the full cost of the Goods lot to be delivered
and the obligations providing for the Goods acceptance on
the basis of which the present Contract may be unilaterally
terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be
used for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller
under the present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted
sum of Contract security without Buyer’s agreement
including deductions on account of satisfaction of Seller’s
claim in regard to fulfillment of contractual obligations
accepted by the Buyer. Until the Parties settle such Seller’s
claims the Contract security shall be blocked in the Seller’s
account.
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11. IPOYUE YCJIOBUA

11.1. Cpox neitctBus Hactosmero KonTpakra — ¢ JaThl
MNOANHUCAHUA TIO , @ B 4YaCTH
B3aMMOPAcYeTOB H MPETeH3HH — 10 MOJHOTO BHITOTHEHUS
obssarenabctB  obemmu  CropoHamu. ITo  B3auMHOMY
cormacosanmo CropoH gatoi 3axmodenns Kourpakra
SIBJISIETCH JelictBne  HACTOAMIETO
Kontpakta Moxker OBITP TIPOMJIEHO TO  B3aUMHOMY
cornacoBanmo CTOpPOH Ha CPOK H HA YCIOBUAX, KOTOPBIE
OymyT ompemeneHsl u  O(OpMIEHHl  JOIOJHUTEIbLHBIM
COTJIALIEHUEM.

11.2. Hacrosmuii KOHTpakT, AOMONHUTENLHLIE COINAIIEHHU,
W3MEHEHHA U JOMOJNHEHUA K HEMY, @ TaKkKe MHBOMHCHI MOryT
6bITh NoanMcansl CTOPOHaMU TIOCPEACTBOM TENEPOHHOH CBA3N
C MCMONB30BaHNeM (akc-anmaparta WHIKM 3JEKTPOHHON MOYTE,
OpU 3TOM OHH OYIyT UMETH PaBHYIO OPHUIMYECKYIO CUNY €
OpUTHHAJIaMH JOKYMEHTOB. Iocnenyrowui obmeH
OpHUTHHAJIAMH JOKYMEHTOB SBIISETCS OOA3ATENIbHBIM B TEYCHHUE
60 KaneHOapHLIX JHEH.

11.3. CTOpOHBI MOATBEPXKIAIOT, YTO Ha MOMEHT 3aKMIOYECHHUS
macrosmero KoHTpakTa OHM ABJIOTCS AOMKHBIM 00pazom
3aperHCTPUPOBAHHBIMKM U MPABOCIIOCOOHBIMH FOPUIMIECKUMM
JTHLAMU.

11.4. Tlponasern rapaHTHpyeT, 4To mocTaBideMbli Tosap
cBOOOIEH OT KaKWX-IuOO0 MNPHUTA3aHMH €O CTOPOHBI TPETHUX
JMl, He ABJAETCA IIPEAMETOM 3alora M HE COCTOMT IOX
OTpaHHYEHNEM CO CTOPOHBI CyAeGHBIX OPTaHOB.

11.5. Be3s ymepba mad WHBIX TOJOXKEHUA HaCTOAIIETO
KoHntpakta u mopsagka ero HcroiHeHHs CTOPOHBI B3aMMHO
TOATBEPXKAAIOT HEBO3MOXHOCTh npusHaHwi [lokynarenem
IlpogaBmy  CyMMbl  MpeIBapUTENBHBIX  IUIATeXEH U
KOHTPaKTHOro OO0eCNeYeHHUs, B CIydae €ro COIVIaCOBAHMsA
CropoHamy, B Ka4eCTBE KOMMEPUECKOT0 3aima.
IMpoueHThl Ha CyMMBl MpeABAaPUTEIBHOH
KOHTPaKTHOro o0ecnevyeHns He HaYHCIIAIOTCS.
11.6. Hanorn u uHble cBA3aHHbIe ¢ McHoiaHeHMeM KoHTpakTa
TUIATEXKH, MOJISKAUINE OIUIaTe Ha TeppHTopHH Pecrybinku
Benapycs, onnauusarotcs [IpomaBLioM, a NoAexKaIlHe OINIATE
BHe Teppuropuun Pecry6iuku Benapycs — [TokynaTenem.

OINaThL n

11.7. CTOopoHBI B3aWMHO TNPH3HAIOT, YTO BCE YBEAOMIICHHS,
M3BELICHUA M HHBIE COOOIICHMS, HAlpPAaBIAECMBIC B CBA3H H B
LeNIAX MCNOJIHEHMs HacTtosuiero KoHTpaxra, BceX M JIOOBIX
JOTONHEHNI W/WIM U3MEHEHUI K HeMy OYAyT IpH3HaBaThCA
HaJuieKaluM o0pasoM OTNPaBNeHHBIMU U HOCTABJICHHBIME 1O

bakTy OQUUMANEHBIMH  YBENOMJECHWSIMH IIpU  YCJIOBHH
OTNpaBKM Takoro cooOmenus B paboume wyacel (CET+2)
MOCPEJCTBOM  IOYTOBOIO  OTHPABIEHHA,  SJIEKTPOHHOTO
HOYTOBOTO OTIPAaBJIEHUA, TexepoHHON CBA3H c

HCNONB30BaHMEM (pakc-anmapara II0 YKa3aHHBIM ajpecam,
npu3HaBaeMbiM  CTOpOHaMHM B KauecTBe  O(UIMANBEHO
BBIJICJICHHBIX KOHTAKTOB, ¢ YKA3aHWUEM HHBIX NOMOTHHTENbHBIX
PEKBH3HUTOB, COIVIACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TeXHWYECKH W/ WU
JOKYMEHTAIFHO NOATBEPXKICHHBIN (DaKT OTMpPaBKU U BpeMs
Takoil OTNMpaBKM OAHOH W3 CTOpPOH coolleHHWsA B aipec
oQMUMANBHO  BBIJEJIGHHOTO KOHTAKTa IpYrol CTOPOHSI
npusHaroTess CTOpoHaMH GecCITOpHBIMIUL

O sro6pIXx U3MEHEHUAX YKa3aHHBIX PEKBU3HUTOB CBOETO
OhHLMABHO BBIACICHHOTO KOHTakTa CTOpOHa o6s3aHa He
mosgHee 10 (mecaTH) KameHAApHBIX JAHEH MHCHMEHHO
YBEOOMHTh IPYTYI0 CTOPOHY, B NPOTHBHOM Cllyuyae Ipyras
CTOpoHa BrpaBe Oe3 ymepba T CBOEro MOJOXKEHHA
UCTIONB30BaTh PaHEe YKa3aHHbIC PEKBU3HTEI.

11.8. CropoHsl 06s3aHBI HAIPABIATE H HECYT OTBETCTBEHHOCTb
3a TIOJTHOTY H CBOEBPEMEHHOCTD TpeCTaBIeHUs

11. OTHER PROVISIONS
11.1. The validity period of the present Contract shall be
from the date of signing till and regarding
reconciliation and claims — till complete fulfilment of the
obligations by both Parties. Under the Parties’ mutual
agreement the date of Contract conclusion shall be
. The validity period of the present Contract
may be prolonged under the Parties’ mutual agreement for
the term and upon the conditions which are to be specified
and drawn by an additional agreement.

11.2. The present Contract, additional agreements,
addendums and amendments thereto, as well as invoices
may be signed by the Parties by using means of facsimile
and\or e-mail communication, such documents having the
same legal force as the originals. The following exchange
of the originals within 60 days is indispensable within 60
calendar days.

11.3. The Parties confirm that for the moment of the
present Contract concluding they are duly registered and
capable legal entities.

11.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered
are free of any challenges by the third parties, are not
subject of any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to
the Seller and Contract security if they are agreed by the
Parties are not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the
Seller, and charged outside the territory of the Republic of
Belarus shall be paid by the Buyer.

11.7. The Parties reciprocally admit that all
announcements, notifications and other messages
submitted in connection with and for the purpose of the
present Contract, all and any addendums and\or
amendments thereto shall be considered duly sent and
actually delivered official notifications provided that such
messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the
specified addresses recognized by the Parties as official
contacts, with specifying all additional details agreed by
the Parties. The technically and\or documentary proved
submitting of such notification and the time of sending by
one of the Parties of a notification to the address of the
officially recognized contact of the other party shall be
considered by the Parties as indisputable.

Should the specified details of the officially recognised
contact be changed the corresponding Party shall be
obliged within 10 (ten) calendar days to officially notify
the other Party in writing thereupon; otherwise the other
Party is entitled to use the previously recognized details
without prejudice to its status.

11.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable
for the completeness and timeliness of the submitted
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KOPPECHOHIACHIMH, OTHOCALLYIOCA K MOPAJKY HCTIONHEHH
KonTpakxTa, TOJIBKO M0 ajpecaM, o(pUIHATIEHO YKa3aHHBIM JPYT
apyry. Jlatoll momyueHUs KOPPECTOHIEHLMH CUUTAeTCs Jara
MOYTOBOrQ INTamMma Ha KOHBEPTE W JaTa PEerHCTpanuud B
IKCTIEAMIUMA MeCTa TOJyYeHUs! KOPPECHOHIEHIWH, B Clydae
HanpaBJICHAsS. KOPPECTIOHACHLIMY MOCPEACTBOM (PaKCHMUITBHOM
WIH 3JIEKTPOHHOM CBS3M — TEXHHYECKH (HKCHPYyeMble
CpeicTBaMd  CBA3M  HAa  KOPPECTIOHACHLUMH  OTMETKH,
perHCTpHpYIOLIME €€ NMOTyYeHHe M MOATBEPKIOAIOIINE JaTy U
BpeMsI TTOTy4EHHS.

11.9. «PaGoyuM» H «0aHKOBCKHM» JHEM B LEJAIX TOJKOBAHHA
nonoxenuit Hactosawmero Konrpakra CTOpOHaMH NpU3HAETCH
«pabounity u «GaHKOBCKHil» neHb B Pecrybnuke benapyce. B
TeX CHy4adX, KOrja ONpeNeNiCHHOE A LeJIeH WCIONHeHHUs

Hacrosmero KoHTpakTa  KaJleHZApHOE  YMCIO  Mecsla
NPUXOAUTCS Ha HepaGoudmif NeHb, TO B KauecTBE TAKOH HaThl
Croposamud  OydeT  TPHMEHATHCS  KaNeHAapHas  1ata

ClIeNyIOLIeT0o paboyero gus.

11.10. B otHowmenuu mopsaxa ucrionHeHnst KoHTpakTa B yacTd
U B OTHOLIEHWA BOMPOCOB, HEYPETYJIHMPOBAHHLIX €r0
MOJIOKEHUAMH, DNPUMEHEHHIO TIOMIEKAT COOTBETCTBYIOIME
npoLeccyaibHble W MaTepuajbHble HOPMBI JCHCTBYHOLIErO Ha
JaTy pacCMOTPEHUA 3aKOHOJaTeNbCTBa PecryGmuku benapyce,
B COOTBETCTBHH C KOTOpbIMH Takxke CropoHamn Oyner
TOJIKOBAThCSA HacToAmuii KOHTpPAaKT M paccMaTpMBaThCA INPH
BO3MOHOM BO3HHKHOBEHHH B XOJI€ €r0 MCIIOHEHHA BOMPOCH,
HE yperyJpoBaHHbIe ero MOJOKCHUAMH.

Mo B3aumHOMy cormacoBanuio CTOPOHBI  HCKIIOYArOT
npuMenenre B orHouwleHHH KoHrtpakta Kousenmuum OOH o
JIOroBOpax MEXIYHApOZHOW KyIUiu-mpoAaxu TosapoB 1980
roja.

11.11. Jlwdas u3 CropoH, NOJMy4uBIIAsd MpPEABAPUTELHOE
IUCBEMEHHOE cornacue Apyrofl CTOpOHBI HMeeT paso B MO0
MOMEHT BPEMEHH [epeyCcTyNUTh TPETheH CTOpPOHE BCE HIIH
YacTh NpaB M 00A3aTeNbCTB NO NPOJake M INOCTAaBKE HIH
[OKYIKe U Nnoiy4yeHuto ToBapa B paMKax yCIOBUH HACTOAIIETO
KoHTpakTa.

Jiobass Takas  nepeycTynka — OCYIUECTBISETCA  IyTeM
NHACBMEHHOTO YBEJOMJIEHHSA OT nepeycTynaroieii CTOpoHBI ¢
noamnucsio npuauMmatoweif CTOpPOHE!, KOTOpas MOATBEPXKIAAET
npuHATHe obOs3arenscte no KoHTpakTy. CoBEpLIMB Takyro
nepeycTynKy repeycrynaiomas CTOpOHa NMPOJOIDKAET HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 33  MCHOJIHEHME WM  OOecleYcHue
WCTIOJIHEHUs BBIIEHA3BAHHBIX 0053aTENBCTB (MPHHATHIX Kak
yKa3aHo BhiLIe) NpHHUMaroLeit CToOpoHOH.

Hukakue nonoxkenus Hactoswero Konrpakta He Oyayr
CYUTATBCA WM TONKOBAaTbCAd KaK HajJelieHue KaKHMH-IH00
MpaBaMH MM NPEeMMYINECTBaMH JIMLA, HE ABISIOIIErocs
cTopoHoit ranHoro KontpakTta, 1 CTOPOHBI HE CYHMTAIOT, YTO
Kakoe-ubo InonoXeHHe JaHHOro KoHTpakra MOoxeT OBITh
TIPHHY TUTENBHO HCTIONIHEHO JIMLOM, HE SBIITIOLIMMCS CTOPOHOMH
npanHoro Kontpakra.

CropoHB! UMEIOT MpaBo 0e3 AOMOJIHUTEILHOrO COIVIACOBAaHMA
nepejaBaTh IpaBa Mo HacroslieMy KoHTpakTy B kayecTBe
obecriedeHuss (3ajora) B NONB3Yy OOCHYXKHBAlOWMX U
¢duHaHCHpyrolMX O0aHKOB, 3a MCKIIOYEHMEM Iepeiaqu
Ilokynatenem CBOMX NpaB B IMOJb3y OAaHKOB, SBIAOIIAMMCA
pesugeHTaMu oQIIOPHBIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesunmenra
P or 25.05.2006 Ne 353 «OG6 yTBepKOEHHH TIEPEYHS
o ropHBIX 30HN.

11.12. Hactosmmii KOHTpakT cocCTraBlieH Ha DYCCKOM H
aHrMMACKOM fA3BIKAX B JBYX JK3€MIULAPAX, UMEIOLIUX PaBHYIO
IOpUAMYECKYIO CUITy, IO OAHOMY K3eMIULApY Ansa IIponasua u
IMokynarens. B mensx  yperyliupoBaHHsA  BO3MOMKHBIX

correspondence referring to the performance of the
Contract, by sending this information to the addresses
officially provided to each other. The date of receiving
such information shall be the date of the postal stamp on
the envelope and the date of registration at the forwarder of
the place of receiving the correspondence; and in case the
correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall
be defined by the markings notifying the receiving and
confirming the date and time of receiving of information,
fixed by the communication means.

11.9. The Parties shall admit a “business” and “banking”
day in the Republic of Belarus as a “business’ and
“banking” day for the purposes of the present Contract . If
for the purposes of the present Contract a calendar day of
the month falls on a non-business day the Parties shall
consider a calendar date of the following business day as
such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof,
the respective legal and substantive rules of the legislation
of the Republic of Belarus valid for the date of issue
consideration shall apply, pursuant to which the Parties
shall also interpret the present Contract and consider the
issues not regulated by the Contract provisions if such
issues arise during the contract execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international
sale of goods shall be excluded in regard to the present
Contract.

11.11. Either Party having obtained the prior written
consent of the other Party shall have right at any time to
assign to another company all of part of the rights and
obligations to sell and deliver or buy and receive Goods in
accordance with the terms of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing
from the assignor countersigned by the assignee to signify
its acceptance of the obligations under the Contract. Upon
the making of any such assignment, the assignor shall
remain bound to perform or procure performance of the
said obligations (as so accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to
the Contract and the Parties do not intend that any term of
the Contract should be enforceable by any person who is
not a party to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a
security in favour of the service and financing banks
saving the Buyer’s transferring its rights in favour of the
banks residing at offshore zones according to the Order of
the President of the Republic of Belarus On Offshore
Zones List Confirmation No 353 dd. 25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies,
one for the Seller and the Buyer, in Russian and English,
both texts being equally valid. For the purpose of
settlement of any disputes regarding the Contract
interpretation, the Parties shall use the text made in
Russian.
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pasHOIIacuil OTHOCHTENBHO TOJIKOBaHUA Kontpakta CTOPOHBI
HCTIONE3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM A3BIKE.

11.13. Bce AONONHHUTENBHBIE COrTAUICHUs, INOMOJNHCHUA H
wsMeHeHuss K KOHTpakTy AEHCTBUTENbHBI U ABJIAIOTCA
HeoTheMiieMolt yacTeio KOHTpakTa, €C/IM OHM COBEPIUCHBI B
MCBMEHHOM BHAEe M TOAIKCAHBl  YNOJIHOMOYEHHBIMU
nipenctasutenamMyu CTOpoH.

11.14. ocpouHoe pacTopskeHue KoHTpakTa mo COTIAIlCHHUIO
CTopoH  [OWKHO OB OQOPMIICHO  MOAMHCAHWEM
COOTBETCTBYIOILETO JOTIONHATEILHOrO COTTIAIIEHIA.

12. OPUINYECKHE AJIPECA 1 BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

«ITPOJABELl; 3akpbiTOoe  aKHHOHEpHOE
«Bejaopycckast Heranas KOMIaAHUSD
Pecriy6mixa Bemapycw, r. Musck, 220140, yn. JlemuHekoro,
4a, xoM. 305

VHII 190832326, OKTIO 377217715000

001L1ecTBO

Fbaunxoeackue pexeusumol:

OAO «Akuuonepubiii CéeperaTebHbiii 6aHK
«Bbenapyc6aHK»

220089, r.MuHck, mp-T J3epKuHCKOro, 18

VHIT 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuét (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
baHK-KOppeCIIOHCHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «AkuuoHepHbiit CéeperaTe/bHbIA GaHK
«Benapyc6anx» puanan 514

220089, r.Munuck, yi. Cyprasosa 66

VHIT 100325912, SWIFT:AKBBBY21514

Tek. cuét(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
BaHK-KOPPECIIOH/IEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW;
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OTKpBITOE aKUHOHEPHOE 06iLecTBO «[IpHOpPGAHK»
r. Munck, yi. B. Xopyxeii, 31 A

VHIT 100220190, SWIFT: PJCBBY2X

Tex. caer (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
BaHku KOpPEeCTIOHNEHTHL:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

3AO0 Bank BTB (benapycn)

r. Munck, yi. Mockosckas, 14

VHII 101165625, SWIFT:SLANBY22

Tex. cuét (Erpo): BY26SLAN30123157450190200000
BaHK KOpPpECTIOHACHT:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Anbda-bank»

220013 r. Musck, yi.Cypranosa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tex. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
BaHK KOPPECTIOHEHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany

11.13 All additional agreements, addendums and
amendments to the Contract shall be valid and form an
integral part of the Contract if they are drawn in writing
and signed by the authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the
Parties agreement shall be drawn by signing a respective
additional agreement.

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS
OF THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch
514

220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY21514

account No (EURO).
BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschiand
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJCBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: COBADEFFXXX

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany



Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coep6ani»

220005, r. MuHcK, 6-p uM. MynssrHa, 6

YHII 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Texk. caer (EURQ): BY10BPSB30120119050199780000
BaHK KOppECIOHAEHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Bauk BeaB3B"

np-t I[To6eaureneii, 29, 220004 r.Muxck

YHII: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tex. caer (EURO): BY04BELB30120060050020226000
bank-xoppecnoHneHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «Benarponpomb6anx»,

yn. PomaHorckas Ciio6ona,8 r. Mumck

VHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
baHK- koppecnoHzeHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

0AO «BenunBecT6aHK»

yi. Mameposa, 29, r. Munck

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
bank- koppecnionzeHt:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

0AO «bank Mocksa-Munck»

ya. Kommyrucrmaeckas, 49,mom. 1, r. MusHck

VHIT 807000002, SWIFT: MMBNBY?22

Tex. cuer (EURO): BY21MMBN30120651400100000000
baHk- xoppecnoHAeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392 SWIFT: OWHBDEFF

NOKYIIATEJIb:
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Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OJSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

«Bank Moscow-Minsk» OJSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY?22

account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392, SWIFT: OWHBDEFF

THE BUYER:

IOKYIIATEJIb / THE BUYER:



